
 

 
 
 
 
 
 

استثماري اتفاقية فتح حساب  
 

Investment Account Opening 
Agreement 

 
 

Client Name  اسم العميل 

 
 
 
 
Legal Entity   الكيان القانوني 
   

Institutional Client  مؤسسي عميل Retail Client عميل تجزئة 
 

Qualified Client    عميل مؤهل
  

 

Account No 
 

        
 

رقم 
 الحساب
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For Individual Clients   خاص بالعملاء الافراد 
Basic information   البيانات الاساسية 

 
Family name اسم العائلة Third Name اسم الجد Second Name  اسم الاب First Name الاسم الاول Title اللقب 

    
 

 
 

Gender Female  انثى Male  الجنس ذكر Nationality   الجنسية 
 

ID Type Others  أخرى Passport  جواز سفر Iqama  أقامه Saudi ID  نوع الهوية بطاقة أحوال 
 

ID No           رقم الهوية 

 

Date of Expiry /     /  تاريخ الانتهاء Place of Issue  مكان الاصدار 
 

Place of Birth  لاد مكان المي Date of Issue /     / تاريخ الاصدار 
      

No. of Family Members  عدد افراد الاسرة Date of Birth    تاريخ الميلاد 
 

Marital Status widow  أرمل Divorced  مطلق Married  متزوج single  الحالة الاجتماعية اعزب 

Residence  type Emp.Residence  لسكن العم  Family  عائلي Rent  إيجار own  نوع السكن  ملك 

Do you hold any other nationality?  هل تحمل جنسية اخرى ؟ 

 No  لا  Yes  نعم  

If Yes please specify  اذا كانت الاجابة نعم الرجاء التحديد 

Mobile 
 

 الجوال

Other mobile  آخر جوال Home Tel.  هاتف المنزل 

 

Preferred Contact Time  الوقت الأنسب للاتصال Home Fax  فاكس المنزل 

 

E-mail Address  البريد الإلكتروني 

Postal Address  العنوان البريدي 
 

 

P.O Box  صندوق البريد City  المدينة 

 

Zip Code  رمز البريديال Country   الدولة 

 
 

Language of Correspondence English  انجليزي Arabic  لغة المراسلة عربي 

Method of Correspondence Postal  البريد Email   طريقة المراسلة أيميل 

National Address  العنوان الوطني 
 

Street Name  اسم الشارع Building No  رقم المبنى 

 

Country Name  اسم المدينة District Name  اسم الحي 

 

Additional No   الاضافيالرقم  Zip Code  الرمز البريدي 

Unit No  رقم الوحدة 

 

Which one  is your preferred 
mailing address ? 

National 
Address 

 العنوان الوطني Postal Address     العنوان البريدي  
 أيهما عنوانك

 المفضل ؟ البريدي
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Approximate annual income (in SAR): قريبي )بالريال السعودي(الدخل السنوي الت: 
300,000 – 100,001  100,000 or less  

1,500,000 – 600,001  600,000 – 300,001  

10,000,000 – 5,000,001  5,000,000 - 1,500,001  

Over 50,000,000  50,000,000 – 10,000,001  

Approximate net worth (excluding residence) (in SAR)  بالريال السعودي(التقريبي )باستثناء المنزل( صافي الثروة( 
300,000 – 100,001  100,000 or less  

1,500,000 – 600,001  600,000 – 300,001  

10,000,000 – 5,000,001  5,000,000 - 1,500,001  

Over 50,000,000  50,000,000 – 10,000,001  

 

  

Source of Net Worth  مصادر الثروة 

Inheritance  إرث Real Estate  عقار Business  تجارة Employment  وظيفة 

others ……………………………………………………………………………………………………………..  أخرى 

Profession Information معلومات وظيفية 

Academic Qualifications المستوى التعليمي 

University  جامعي Post Graduate  دراسات عليا 

Diploma   لوم دب High School  ثانوي 

Intermediate  متوسط Primary      ابتدائي 

Employment Status الحالة الوظيفية 

Employee  موظف Business Owner  صاحب عمل 

Unemployed  بدون عمل Student  طالب 

   Retired  متقاعد 

Employment Category نوع الوظيفة 

Govt. Military  حكومي عسكري Govt. Civilian  حكومي مدني 

Others  أخرى Private  خاص 

 

Employer Name  اسم جهة العمل 

 

Date of Joining  
 

 تاريخ الالتحاق

Job title  المسمى الوظيفي  

Period of 
service 

 
 

 مدة الخدمة

 

Employer Information عنوان جهة العمل 
      

City  المدينة Street & District  اسم الشارع والحي 
 

Postal code  الرمز البريدي P.O. Box  صندوق البريد 
 

Work Fax  فاكس العمل Work Tel.  هاتف العمل 

Employer Website   للعملالموقع الإلكتروني 
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 معلومات شخصية لغير السعوديين `
 

Place of Issue  مكان الإصدار Passport No.  رقم جواز السفر 
 

Date of Expiry /    / تاريخ الانتهاء Date of Issue /    / تاريخ الإصدار 
 

Name as in Passport  رالاسم بجواز السف  
 

Address in country of Origin  البلد الأم العنوان في  
 

Information for Special Cases معلومات الحالات الخاصة 
 

Court Appointed Guardian  قي ِّم لناقص الأهلية Veiled Woman Witness  معر ِّف للمحجبة 

Veiled Illiterate and Blind  للأمي والكفيف معرف  Father / Guardian of a Minor  ولي / وصي للقاصر 

   Proxy   وكيل 

                                                                                                   Please specify الرجاء التحديد
 

Others   اخرى 

Name  الاسم 
 

ID No           رقم الهوية 
 

Date of Expiry /     /  تاريخ الانتهاء Place of Issue  مكان الاصدار 
 

Place of Birth   مكان الميلاد Date of Issue /     / تاريخ الاصدار 
    

Nationality  الجنسية Date of Birth  /     /  تاريخ الميلاد 

 

Mobile  الجوال Home Tel.  هاتف المنزل 

 

Preferred Contact Time   الوقت الأنسب
 للاتصال

Home Fax  المنزل فاكس  

 

E-mail Address  البريد الإلكتروني 

 

Postal Address  العنوان البريدي 
 

 

Zip Code  الرمز البريدي P.O. Box  صندوق البريد 

 

City  المدينة Country   الدولة 

 
 

Language of 
Correspondence 

English  انجليزي Arabic  لغة المراسلة عربي 

Method of Correspondence Postal  البريد Email   طريقة المراسلة أيميل 

National Address  العنوان الوطني 
 

Street Name  اسم الشارع Building No  رقم المبنى 

 

Country Name  اسم المدينة District Name  اسم الحي 

 

Additional No  الرقم الاضافي Zip Code  الرمز البريدي 

 

Unit No  رقم الوحدة 

 

Which one is your 
preferred mailing address? 

National Address  العنوان الوطني Postal Address  العنوان البريدي 
 أيهما عنوانك

 المفضل؟ البريدي
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Veiled/proxy or authorized Person Signature 

 

 الوكيل او الشخص المفوض /المعرف توقيع

 

 

 

fill it in case the client is blind or illiterate defined by an employee 
wealth management and customer care 

يعبأ في حال تم تعريف العميل الكفيف أو الامي من قبل موظف ادارة الثروات 
 والعناية بالعملاء

Officer, Wealth Management & Client  Care: 
Signature 

 

 ؤول ادارة الثروات والعناية بالعملاء :مساسم 
 التوقيع 
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For Corporate-/Other Client  الشركات/ العميل الاعتباري –معلومات 
Basic Information   البيانات الاساسية 

 

Commercial Name  الاسم التجاري 

 

Activity  طبيعة العمل Nationality  الجنسية 

 

ID Type  Others  أخرى License  ترخيص CR  نوع الهوية سجل تجاري 

 

ID No           رقم الهوية 

 

Date of Expiry /     /  تاريخ الانتهاء Place of Issue  مكان الاصدار 

 

Established Date /     / تاريخ التأسيس Date of Issue /     / تاريخ الاصدار 

 

Paid Up Capital  أس المال المدفوعر Country of Registration   بلد تسجيل
 الشركة

 

Company's age   مدة الشركة Annual Turnover   حجم الاعمال
 السنوية 

 

Head Office  المركز الرئيسي 
 

Legal form  الشكل القانوني 

 

Office Tel  هاتف الشركة No. of Employees  عدد العاملين 

 

Office fax  فاكس الشركة Mobile  الجوال 

 

E-mail Address  البريد الالكتروني Preferred Contact time   الوقت الانسب
 للاتصال

TAX  No.   رقم الضريبي Group TAX No     رقم المجموعة
 الضريبي 

 

Name of contact   
اسم ضابط   

 الاتصال

  

Postal Address  العنوان البريدي 
 

 

P.O Box  صندوق البريد City  المدينة 

 

Zip Code  الرمز البريدي Country   الدولة 

 
 

Language of Correspondence English  انجليزي Arabic  لغة المراسلة عربي 

Method of Correspondence Postal  البريد Email   طريقة المراسلة أيميل 

National Address   الوطنيالعنوان  

 

Street Name  اسم الشارع Building No  رقم المبنى 

 

Country Name  اسم المدينة District Name  اسم الحي 

 

Additional No  الرقم الاضافي Zip Code  الرمز البريدي 

 

Unit No  رقم الوحدة 

 
Which one is your preferred mailing 
address ? 

National 
Address 

 العنوان الوطني Postal Address  البريدي أيهما عنوانك صندوق البريد 
 المفضل ؟
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Bank Information معلومات البنك 
Basic Daالبيانات الاساس  
Main Bank Name  البنك الرئيسي 
   

City / Branch  المدينة / الفرع 
   

Account Holder's Name  اسم صاحب الحساب 

Account Number (IBAN) آيبان( رقم الحساب(  

                        

 

Basic Daالبيانات الاساس  
secondary Bank Name    الثانيالبنك  
   

City / Branch  المدينة / الفرع 
   

Account Holder's Name  اسم صاحب الحساب 

Account Number (IBAN) آيبان( رقم الحساب(  

                        

   

Third Bank Name  ثالثالبنك ال  
   

City / Branch  المدينة / الفرع 
   

Account Holder's Name  اسم صاحب الحساب 

Account Number (IBAN) آيبان( رقم الحساب(  

                        
   

 

Authorized Personal Information : وقيع:بيانات المفوض بالت  

 

Title  الوظيفة 
Authorized 

Person 
 

اسم 
المفوض 
 بالتوقيع

 

ID Type Others  أخرى Passport  

 جواز سفر Iqama  أقامه Saudi ID  
بطاقة 
 أحوال

 نوع الهوية:

 

ID No           رقم الهوية 

 

Date of Expiry /     /  تاريخ الانتهاء Place of Issue  
مكان 
ارالاصد  

 

Place of Birth   مكان الميلاد Date of Issue /     / تاريخ الاصدار 
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General Information  معلومات عامة 
 

Is the client a board of director, member, an audit 
committee member or a senior executive in a 
listed company? 

No  لا Yes  نعم 
أو  iأو عضو لجنة مراجعة هل العميل عضو مجلس إدارة

 في شركة مدرجة؟ أحد كبار التنفيذيين

        

Does the client have a close association with a 
board of director member, an audit committee 
member or a senior executive in a listed 
company? 

No  لا Yes  
 نعم
 

هل العميل ذو علاقة بعضو مجلس إدارة أو لجنة مراجعة 
 أو أحد كبار التنفيذيين في شركة مدرجة؟

Is the client entrusted with prominent public 
functions in the Kingdom or a foreign country, 
senior management positions, or a position in an 
international organization? 

No  لا Yes  نعم 

هل العميل مكلف بمهمات عليا في المملكة أو في 
مناصب إدارة عليا أ وظيفة في إحدى  دولة أجنبية أو

 المنظمات الدولية؟

Does the client have a relationship (by blood or 
marriage up to the second degree), or have an 
association with a person entrusted with a 
prominent public function in the Kingdom or a 
foreign country, senior management positions, or 
a position in an international organization? 

No    لا Yes   نعم 

هل للعميل صلة قرابة برابطة الدم أو الزواج وصولا إلى 
من شخص مكلف بمهمات مقربا  الدرجة الثانية ,أو يعد

عليا في المملكة أو في دولة أجنبية أو مناصب إدارية 
 عليا أو وظيفة في إحدى المنظمات الدولية؟

        

For companies:  :للشركات 

Main business? 

 
 
 
 

 النشاط الرئيسي؟

Country of practicing business? 
 
 
 

 دولة ممارسة النشاط؟

Names of natural persons who own or control 
25% or more of the shares? 

 
 
 
 

رين اص الطبيعيين المالكين أو المسيطأسماء الأشخ
 % أو أكثر من الحصص؟25على 

Any other financial information on the client's 
financial situation? 

 آي معلومات مالية أخرى عن الوضع المالي للعميل؟ 

   

Have you or any member of your immediate family 
(spouse, parent, sibling or child) recently occupied or 
currently occupy a senior position in a government or 
military sector? If your answer " Yes " , Please provide 
a brief description: 

No  لا Yes  نعم 

مؤخراً أو تعمل حاليا ) أو أي أحد من أفراد أسرتك هل عملت 
في  ، الأخوات " ( الإخوةالمباشرين " الزوج، الوالدين، الأولاد، 

كانت  إذا منصب رفيع في القطاع الحكومي أو العسكري ؟
 :" نعم" ، يرجى تزويدنا بوصف مختصر الإجابة

 

 

Reasons and purpose for opening the account  ب فتح الحساب والغرض منهأسبا 

 

Number of expected transactions per month 
(Subscriptions\Redemption)  

 )اشتراكات/استرداد(عدد العمليات المتوقعة في الشهر 

   

Maximum expected value of transactions per 
month 

 أقصى قيمة متوقعة لإجمالي العمليات في الشهر 
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Is this account for client’s use and not for the 
benefit of another person or persons? 
 

No  لا Yes  نعم 
وليس لصالح  العميل نفسه هذا الحساب لاستخدامهل 

 ؟ شخص أو أشخاص آخرين

The identity of the beneficial owner of the 
account or business relationship (if the answer 
to above question is No)? 

      
 إذا) العمل علاقة أو الحساب من المستفيد المالك هوية
 ؟) لا أعلاه السؤال على الإجابة كانت

 معلومات الاستثمار

Investment knowledge and experience المعرفة والخبرة الاستثمارية 
High  عالية Medium  متوسطة LOW  منخفضة 
The period during which the client expects 
to cash out his invested money? 
 

 المدة التي يتوقع خلالها العميل استرداد أمواله؟ 

                  Long termمدة طويلة المدى                                    Medium termمدة متوسطة المدى          Short term                  مدة قصيرة المدى

Has the client ever invested in the financial 
sector? 

 ؟المالي القطاع في الاستثمار للعميل سبق هل  Yesنعم       No           لا 

Did the client worked in financial sector in 
the last 5 years? 

     Yesنعم        No لا       
سبق للعميل العمل في القطاع المالي خلال السنوات هل 

 الخمس الماضية؟

Do the client have practical experience in 
related financial sector? 

  Yesنعم         No   لا      
صلة بالقطاع هل للعميل أي خبرات عملية أخرى ذات 

 المالي؟

Number of years of investment in 
securities? 

 عدد سنوات الاستثمار في القطاع المالي؟ 

Products previously invested in?  مسبقًا؟ فيها الاستثمار سبق التي المنتجات  

Professional certificates (if the client is a 
natural person)? 

 (طبيعياً شخصًا العميل كان إذا) المهنية الشهادات 

Loan to invested money ratio?  المستثمرة؟ الأموال إلى القرض نسبة 

Margin transactions over the past five 
years? 

 صفقات التمويل بالهامش خلال اخر خمس سنوات؟ 

Value and place of securities transactions 
outside the Kingdom in the last 5 years? 

 
 خلال المملكة ارجخ المالية الأوراق صفقاتقيمة ومكان 

 الخمس سنوات السابقة؟

   

Customer’s appetite for risk قدرة العميل على تحمل المخاطر 

High  عالية Medium  متوسطة Low  منخفضة 

General investment objectives الأهداف الاستثمارية العامة 

Growth of 
capital  نمو رأس المال Balanced  متوازنة Income  تحقيق الدخل Protection of capital  حماية رأس المال 

 
purchase an 
asset 

     شراء أصل     project financing    تمويل مشروع 
create savings for 
retirement 

 
 تكوين مدخرات

 التقاعد

Name of all managers and executive managers يين:أسماء جميع المديرين وكبار الإدار 

 

نعم الرجاء ذكر التالي: في حال كانت الإجابة  

Name  الاسم 
 

ID No  الهوية الوطنية 
 

Employer Name  جهة العمل 
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What are the customer’s preferred investment assets 
 (tick as many as required): 

 ما الأصول الاستثمارية المفضلة للعميل
)يمكن اختيار أكثر من فئة(:   

 

Denominated in other foreign currencies?  أصول بعملات أجنبية أخرى Denominated in Saudi Riyals?  صول بالريال السعوديأ  
 

State the foreign currencies  يجب إيضاح العملات الأجنبية 

 

Customer’s ideal investment portfolio profile (Personal):  الأفراد(معلومات عن المحفظة الاستثمارية المثالية للعميل(:  

 
للعميل المثاليةالمحفظة الاستثمارية   

Preferred Investment Portfolio 

 المحفظة الاستثمارية الحالية للعميل
Client's Current Investment Portfolio 

 

  القيمة النسبة القيمة النسبة 

Shares %  %  أسهم 

Debt instruments %  %  أدوات دين 

Deposit and 
Murabaha 

 ودائع ومرابحات  %  %

Real Estate %  %  عقارات 

Derivatives contract %  %  عقود مشتقات 

Alternative 
investments 

% 
 استثمارات بديلة  % 

Ensure that the sum of all percentages above equal 100%  100تأكد من أن مجموع جميع النسب المئوية أعلاه يساوي%  
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Custodian information معلومات أمين الحفظ 
 

Custodian Name  فظأسم أمين الح 
 

Office Fax   الشركةفاكس  Office Tel.  شركةهاتف ال  

 

Name of Contact  اسم ضابط الاتصال E-mail Address  البريد الإلكتروني 
 

Account Name  اسم الحساب 
 

Account No.  رقم الحساب 

 

Postal Address  العنوان البريدي 
 

 

P.O Box  صندوق البريد City  المدينة 

 

Zip Code  الرمز البريدي Country   الدولة 

 

 

Language of 
Correspondence 

English  انجليزي Arabic  لغة المراسلة عربي 

Method of 
Correspondence 

Postal  البريد Email   طريقة المراسلة أيميل 

        

National Address  العنوان الوطني 
 

Street Name  الشارع اسم  Building No  رقم المبنى 

 

Country Name  اسم المدينة District Name  اسم الحي 

 

Additional No  الرقم الاضافي Zip Code  الرمز البريدي 

 

Unit No  حدةرقم الو  

 

Which one is your 
preferred mailing address 
? 

National Address  العنوان الوطني Postal Address  صندوق البريد 
 أيهما عنوانك

المفضل  البريدي
 ؟

        

Deposits, transfers الودائع ، التحويلات والمرسلات 
 

 (رك)اذ أخرى
Others (mention) 

 أمين الحفظ
Custodian 

 العميل
Client 

 اين ترغب ارسال الاتي

   
 الشهادات

Certificates 
 

   
 حصص الارباح او أي دخل اخر

Dividends 
 

   
 حصيلة البيع
Sale Proceeds 

 

How did the client learn About OBIC?  شركة أصول وبخيت الاستثماريةكيف سمع العميل عن  

Television  التلفزيون Internet  الإنترنت 

OBIC  Staff  شركةأحد موظفي ال  Friend  صديق 

Others:  أخرى: 
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Signature Form يع نموذج توق 

 

Account Holder's Name  اسم صاحب الحساب 

 

Account No.              رقم الحساب 
 

Signature 

 

 التوقيع

   

Signature 

 

 التوقيع

 

Acknowledgement الاقرار بصحة البيانات 

I acknowledge that all data and information provided in the 
investment Account Opening agreement and additional forms is 
correct and accurate, and I didn’t hide any information regarding 
being subject to other country’s tax system. 

أقر واتعهد بأن جميع المعلومات والبيانات الواردة في اتفاقية فتح الحساب 
وبيانات صحيحة و دقيقة  وغير مضللة  استثماري والنماذج الاضافية هي معلومات

 ولا اخفي أي معلومات تتعلق بخضوعي لضريبة لأي دولة .

Client Name  اسم العميل 

Signature  توقيع العميل 

Date  التاريخ 

For Company Use only لاستخدام الشركة 

Did the client disclose if he is subject to another country’s Tax system? ؟هل العميل أفصح عن ما إذا كان خاضع لضرائب دولة أخرى 

Don’t want 
to 

 لا يرغب No  لا Yes  نعم 

Officer, Wealth Management & Client Care  ادارة الثروات والعناية بالعملاء مسؤول 

Signature  التوقيع 

Officer Compliance, AML & CTF  
ومكافحة غسل  تزاموالالمسؤول المطابقة 

 الأموال وتمويل الإرهاب

Signature  التوقيع 

Back office Officer  مسؤول ادارة العمليات 

Signature  التوقيع 

n.alnughaymishi
Typewritten Text
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 Account Opening Agreement اتفاقية فتح حساب 

 الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على نبينا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين، وبعد،

 بين كل من: م تم توقيع هذه الاتفاقية 20هـ الموافق    /    /     14فإنه في يوم         /     /     

 

بسـلل تلـار   مقفلـة ، شركة مسـاهمة سـعوةيةتثماريةشركة أصول و بخيت الاس طرف أول:

ـــم:  1010219805رقــــم: ــرصيه هي ــة الســول الماليــة رقـ  63762وعنوانهــا:  ب ب  08126-07وت

ــا   ــات : 11526الري ــة الســعوةية، ه ــة العربي ــاك : 96611) 419-1797، المملك  419-1899+( ف

 "الشركة ". +(، ويشار إليها فيما بعد بـ96611)

 

 

السيد/الساةة/ السيدة/ الآنسة/                                                                        ان:طرف ث

 هوية رقم:

نوعهــــــــــا:                          مصــــــــــدرها:                         تاريخهــــــــــا:       /       /              

 وعنوانه/عنوانها: 

ـــ            هــات :                  ــد ب ــا بع ــه/إليها فيم ــاك :                               ، ويشــار إلي ف

 "بالعميل"
 

 

أن تفتح له حساباً، وأن تقدم لـه الخـدماا المتصـلة بـذلف، وفقـاً  بهذا يطلب العميل من الشركة

سـاباا للشروط والأحكام العامة المبينة أةنـاه، وأ  تعـديلاا تطـرأ عليهـا فيمـا يخـته بتلـف الح

 والخدمااب
 

   تعريفات .1

 يكون لكل من المصطلحاا التالية الوارةة في هذه الاتفاقية المعنى المبين له كما يلي: 
 

 تعني اتفاقية فتح الحساب، والملحقب "الاتفاقية"
 

 يعني التفويض بقبول التعليمااب  "التفويض"

 

يـذ صـفقة تتعلـق باسـتثمار بشـنن تنفإلى الشـركة تعني تعليماا العميل الموجهة  "تعليمات"

 ب  من هذه الاتفاقية (4)و (3) دينوفقا للبن

 
 

 

 الشـركة للعميـل بموجـب هـذه قـدمهات: هـي الخـدماا التـي "خدمة التعاملل برلر الارتررل "

لـد  ه بشـنن حسـاب العميـل معلومـاا عـر  (1)تمكن العميل من فتح حساب ووالتي   الاتفاقية

تعليمـاا محـدةة بخصـو  ء الشـركة إعطـا (3)؛ هحسـابات تحويل أموال إلـى أ  مـن (2)الشركة؛ 

 (5)؛ وتعاملاا تمت معاللتهـاالحصول على تنكيداا بشنن أ   (4)ستثمارية؛ و الا تعاملاا العميل

تحديث  (6)؛ والمتعلقة بهاالاشتراك في منتلاا وصدماا جديدة والموافقة على الشروط والأحكام 

 الشخصيةب العميل بياناا

 

 

 
 

الأورال المالية على شكل أسهم ملكية بكافة أنواعها، سـواء كانـت  (1)تعني  ات المالية""الأدو

مدرجة في السول المالية أم لا، بما في ذلف، ةون حصر، الأسـهم علـى أنواعهـا، الأورال الماليـة 

مـن  ملموعـةإيصـالاا اييـدا ، الحقـول فـي أ   (Tracking Stocks)القابلـة للتحويـل والممتـا ة، 

ورال المالية أو مؤشرها، أ  حق متعلـق بـن  شـكل بقيمـة أورال ماليـة أو بوحـداا فـي أورال الأ

أةواا الدين من أ  نو ، سواء كانت مدرجة في السول المالية أم لا، بما في ذلف ةون  (2)مالية؛ 

ة بـن  حصر، الأذوناا، السنداا، أسناة الدين، شهاةاا اييدا ، الأورال التلارية، القسائم المتعلقـ

أورال ةيــن أو فــي مؤشــرها، أو أ  أةاة آصــر  للمديونيــة أو  ملموعــةأةاة ةيــن وأ  حــق فــي أ  

الأورال الماليـة مـن أ  نـو  سـواء كانـت  (3)حقول في وحداا من أ  نو  من الأنوا  المـذكورة؛ 

مدرجة في سول مالية أم لا، أو كانت تشتمل على صصائه الدين وسـنداا المسـاهمة أو تمـنح 

السـلع بلميـع أنواعهـا  (4)أو في مؤشر ةيـن أو سـنداا مسـاهمة؛  ملموعةعة أو وحدة في منف

سواء كانت مدرجة في سول مالية أم لا أو أ  حقول فيها، بما في ذلف، ةون حصر، العقوة الآجلة 

والعقوة المستقبلية وعقوة الخيار على العقوة الاجَلة والحقول المشابهة، وكذلف أ  حـق فـي أ  

بما فـي ذلـف ةون حصـر، المعـاةن بننواعهـا والـنفا واللـا  والكيماويـاا والمنتلـاا ال راعيـة سلع، 

أ  عملة أيا كانت وأية حقول مرتبطة بها بما في ذلف ةون حصر الحقـول فـي أ   (5)والأصشاب؛ 

حقـول التعاقـد مـن أ  نـو   (6)أو مؤشر عملاا وأ  عقوة أصر  تتعلق بتلـف العمـلاا؛  ملموعة

أ  حق مشاركة أو منفعة أصر  فيها، بما في ذلف ةون حصـر، أيـة اـماناا متعلقـة بـن  كانت أو 

استثماراا وارة ذكرها في هذه الاتفاقية، أو عقـوة إيلـار أو حقـول مشـاركة أو اتفاقيـاا مشـاركة 

( عقــوة Collateral Trusts( شــهاةاا أمانــة مقدمــة ك ــمان )Trustsفــي أربــاس، حســاباا أمانــة )

ةاا ائتمانية بالتصويت، منافع نسبية غير مل أة في الـنفا أو اللـا ، وحـداا، بـرام  استثمار، شها

استثمار جماعية، منافع في أ  أصول عينيـة أو شخصـية، ماةيـة أو معنويـة، أو أ  اسـتثمار آصـر، 

منتلاا التنمين من أ  نو  كـان بمـا فـي ذلـف ةون حصـر  (7)وأ  حقول تعاقدية أصر  مشابهة؛ 

، المعاشاا السنوية، منتلاا الدصل المختلا والتنميناا المتنوعة وأية منتلاا مالية عقوة التنمين

عقوة الفروقاا )عقوة المشتقاا( المتعلقة أو الخاصـة  (8)تقدمها شركاا التنمين أو أ  حق فيها؛ 

بن  حصه ملكية )أسهم( أو ةيـن أو أ  ورقـة ماليـة أو عملـة أو سـلعة أو منـت  تـنمين أو حقـول 

أو مؤشر يتنل  من استثماراا مشابهة أصـر ،  ملموعةية أصر ، أو أ  عقوة مشتقاا لأ  تعاقد

بن  شكل كانت، سواء كانت مدرجة في سول ماليـة أم لا، بمـا فـي ذلـف ةون حصـر حـق الخيـار 

(، حقــول Swapبالشــراء أو حــق الخيــار بــالبيع أو حــق الخيــار المتــوا ن، عقــوة الخيــار، المقاي ــة )

(، العقوة الآجلة، أو أ  حقول أصر  في مثل تلف الأةواا المالية أو أ  منفعـة Warrantsالاكتتاب )

تتعلق بها أو بن  ج ء منها، أو أ  حق يتعلق بن  استثمار آصر يخول صاحب الحـق أن يتملـف ذلـف 

أ   (10)الصـيرفة ايسـلامية والمنتلـاا الاسـتثمارية؛ و  (9)الاستثمار أو التصـر  فيـه أو تعديلـه؛ 

 فعة أو أةاة أو موجوةاا متعار  عليها أو يشار إليها عاةة بكلمة "أةواا المالية"بمن

 

 
 

عني كلمة الدصول )كلمة السر الشخصـية( الصـاةرة للعميـل للوصـول إلـى صدمـة ت"كلمة السر" 

تنفيـذ تعليمـاا عـن طريـق الهـات  أو لقبول التعليماا الصـاةرة عـن طريـق الهـات  أو الفـاك ، أو 

مـن الأرقـام و/أو  ملموعة فيما يتعلق بخدمة التعامل عبر الانترنت، والتي تحتو  على ، أوالفاك 

 تـي تسـمح لـهال لعميل، أو التـي أنشـ ت مـن قبلـه ول ةالحرو  )الرم  السر  الشخصي( الصاةر

  بلوصول إلى صدمة التعامل عبر الانترنتبا

 On this day [__/__/____H] corresponding to [__/__/____G], this agreement was 

signed between: 

 
 

First Party:  Osool & Bakheet Investment Company, a Saudi Closed Joint Stock 

Company registered under Commercial Registration number 1010219805, with Capital 

Market Authority license number 08126-07, with its address in P.O.Box number 63762 

Riyadh 11526 Kingdom of Saudi Arabia, telephone: (+96611) 419 1797 and fax: 

(+96611) 419 1899 referred to hereinafter as the “Company” 

 

Second Party: Mr./Mrs./Messer/Ms.                                                                  

   ID no                                                         ID Type: 

Issued in:                dated:           

with address at:   

Tel:                               Fax:                            , hereinafter referred to as the 

“Clientب” 

 

The Client hereby requests the Company to open an account and provide services 

relating thereto, in accordance with the general terms and conditions stated below, 

and any amendments to those terms and conditions relating to such account and 

services. 

1. Definitions 

In this Agreement the following definitions shall apply: 

 

"Agreement" means this Account Opening Agreement and the Appendix. 

 

“Authorization” means authorization to accept instructions. 

 

 

“Instruction(s)” means an instruction by the Client to the Company in relation to the 

execution of a transaction in an investment given in accordance with Clauses 3 and 4 

hereofب 

 

"Internet Transaction Services" means the services The Company offers to the 

Client under this Agreement which allow the Client to open an account with the 

Company and to (1) view the Client's investment accounts with the Company (2) 

transfer amounts between the Client's accounts (3) provide the Company with specific 

orders related to the Client's investment transactions (4) obtain confirmations for any 

processed transactions (5) subscribe to new products and services and accept the 

terms and conditions related thereto; and (6) update the Client's personal 

information. 

 

“Investment(s)” means:  (i) equity securities of all types, whether listed on an 

exchange or otherwise, including, without limitation, stocks of any kind, convertible 

and preferred securities, tracking stocks, depository receipts, interests in any group of 

equity securities or index thereof, any interest relating in any manner to the value of 

or units in an equity security; (ii) debt securities of all types, whether listed on an 

exchange or otherwise, including, without limitation, notes, bonds, debentures, 

certificates of deposit, commercial paper, coupons related to any debt instrument, any 

interest in any group of debt securities or index thereof, or any other evidence of 

indebtedness or interests in or units of any of the foregoing; (iii) securities of all types 

whether listed on an exchange or otherwise having characteristics of both debt and 

equity securities or granting an interest or unit in any group or index of debt and 

equity securities; (iv) commodities of all types whether listed on an exchange or 

otherwise or any interest therein, including, without limitation, forward contracts, 

futures contracts, options on forward contracts and similar interests, as well as any 

interest in any commodities, including, without limitation, metals, minerals, oil, gas, 

chemicals, agricultural products or timber; (v) any currency whatsoever and any 

interests related thereto, including, without limitation, interests in any group or index 

of currencies and any other contract related to such currencies; (vi) contractual 

interests of any kind whatsoever or any participation right or other interest therein, 

including, without limitation, guarantees related to any investments described herein, 

leases, subscription rights, profit-sharing agreements, trusts, collateral trusts, 

investment contracts, voting trust certificates, fractional undivided interests in oil and 

gas, units, collective investment schemes, interests in any real, personnel, tangible or 

intangible asset or other investment, and other similar contractual rights; (vii) 

insurance products of any kind whatsoever, including, without limitation, insurance 

contracts, annuities, mixed income and insurance products and any financial product 

offered by insurance companies or any interest therein; (viii) contracts for differences 

(derivatives) of or relating to any equity, debt, or other security, currency, 

commodity, insurance product or other contractual interest, or a derivative of any 

group or index comprised of such other investments, in whatever form, whether listed 

on an exchange or otherwise, including, without limitation, any put, call, straddle, 

option, swap, warrant, forward contract, or any other interest in or related to such 

investments or any portion thereof, any right with respect to any other investment 

which entitles a person to acquire or dispose of such investment or alter an interest 

therein; (ix) Islamic banking and investment products; and (x) any interest, 

instrument or asset commonly known or referred to as an “Investment" 

 

“Password” means the access code (personal password) assigned to the Client and 

which allows the Client to access the service of acceptance of instructions via 

telephone or fax or to carry out instructions via telephone or fax or, in relation to 

Internet Transaction Services, consisting of a combination of letters and/or numbers 
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 الية التي يعهد بها العميل إلى الشـركةتعني ملمو  المبالغ النقدية و/أو الأةواا الم "المحفظة"

بتقديم الخدماا المنصو  عليها في هذه الاتفاقية، بما في ذلف المبـالغ  في معر  قيام الشركة

 النقدية التي تنت  عن التصر  في أ  من الأةواا الماليةب 

 

 
 

 (7)وفقـا للبنـد  يعني الحساب المستقل للعميل والذ  ستحتفظ به الشـركة "حساب محفظة"

   بمن هذه الاتفاقية
 

تخ ـع يشـرا  هي ـة السـول الماليـة ومرصصـة مـن قبـل الهي ـة لم اولـة النشـاطاا  إن الشركة

 التالية:

 

 التعاملب 

 صدماا حفظ الأورال الماليةب 

 إةارة الاسثماراا وتشليل الصناةيقب 

 إةارة الاستثمارااب 

 
للخدماا المحدةة في البنـد  وثيقة قانونية مل مة تحكم أس  تقديم الشركة هذه الاتفاقيةتشكل 

والعميـلب ويؤكـد  لب تنطبـق هـذه الشـروط علـى كـل نشـاط يـتم بـين الشـركةأةناه إلى العمي (2)

العميل أنه صاحب الحساب الفعلي ولا يعمل كوكيل أو سو  ذلـف، وأن أهدافـه الاسـتثمارية هـي 

 لهم، فإن الشركة مؤسساا السوللائحة تلف المبينة في نموذج معلوماا العميلب وللاية تطبيق 

 أو عميل موسسيبأو عميل مؤهل تل ئةكعميل وتعامله  العميلستصن  

 

 

 

 

 وقد تم تصنيفف على النحو التالي: 

 

  بميل تجزئة 

  

   بميل مؤسسي 

 

   بميل مؤهل

 

 

تعني الخدماا التي  "خدمة قرول التعليمات الصادرة بن طريق الهاتف أو الفاكس"

يتمكن العميل من الوصول إلى  المذكورة في هذا التفويض والتي بموجبهاوللعميل  تقدمها الشركة

 معلوماا معينة وإعطاء تعليماا محدةة للشركة بخصو  حسابه المفتوس لد  الشركةب

 
 

وبالمقابل في حال تم  ب الشركة يسر  مفعول هذه الاتفاقية حال ت ويد العميل بنسخة موقعة من

عندما يقوم العميل بالنقر  إبرام هذه الاتفاقية إلكترونيا )بشكل أون لاين(، ستعد سارية المفعول 

  على  ر"موافق" في نهاية الاتفاقيةب

 

لائحــة تخ ــع هــذه الاتفاقيــة لنســام الســول الماليــة والقواعــد الصــاةرة بموجبــه بمــا فــي ذلــف 

الأصر  التي قد يتم تطبيقها من حـين لآصـرب وفـي  المرعيةوالقواعد واللوائح  مؤسساا السول

من جهة وأيـة أنسمـة ولـوائح مـن جهـة أصـر ، فسـو   الاتفاقيةعار  بين هذه حال وجوة أ  ت

 يعتد بالأصيرةب 

 
 خدمات الأوراق المالية المقيدة  .2

تشمل الخدماا التي تقدمها الشركة، وفقـا لتصـني  العميـل وشـروط وأحكـام هـذه  الخدمات:

التنفيـذ: تنفيـذ صـفقاا  ()بايةارة: فتح وإةارة حسـاب محفسـة للعميـل،  )أ(الاتفاقية، ما يلي: 

الأةواا المالية لحساب العميل، وفقاً للتعليماا، إما مباشرة أو من صلال واحد أو أكثر مـن بنـوك 

ــة أو أ   ــي أ  ســول مالي ــاء ف المقاصــة أو الوســطاء أو شــركاا الوســاطة أو الشــركاا الأع 

الحفـظ: تقـديم صدمـة  )ة(، و  المالية في الاورالتعامل ال )ج(مؤسساا مالية تختارها الشركة، 

الحفظ لأغرا  ايجراءاا والترتيباا ايةارية الخاصة بالصـناةيق الاسـتثمارية وإةارة المحـافظ فـي 

 الأسهم الدوليةب

  

  

 

 

 

باستثناء حالاا محدةة منصو  عليها صراحة في هذه الاتفاقية، تتم جميـع  الطريعة المقيدة:

بالنيابـة عـن العميـل بموجـب هـذه الاتفاقيـة علـى  الصفقاا اللار  تنفيـذها مـن قبـل الشـركة

ية والتصر  فيها ويصدر أس  مقيدة، أ  أن العميل يتخذ القراراا المتعلقة بامتلاك الأةواا المال

 أية صفقة ةون تعليماا من العميلب  بناء على ذلف، ولا تنفذ الشركة التعليماا إلى الشركة

 

 
يمكن للشركة أن تبلغ العميل من حـين لآصـر عـن فـر   بدم إلزامية المشورة والتوصيات:

وماا أو المواة التي استثمارية وأن تو   مواةاً ومعلوماا استثمارية على العملاءب لكن هذه المعل

إلى العملاء لا تشكل تقديم مشورة إلى العملاءب وتقديم مثل هذه المعلوماا أو  تقدمها الشركة

ب وعلـى العميـل ألا يعتمـد هـذه الاتفاقيـةالمواة لا يشكل تقديم الخـدماا إلـى العمـلاء بموجـب 

طريقتـه الخاصـة علـى على أ  من تلف المعلوماا أو المواة المقدمة إليه، بل عليـه أن يحصـل ب

المشورة والتوجيه حول أ  فر  استثمارية أو توصياا تقدم إليـهب إن م يـداً مـن التفاصـيل حـول 

أةنـاهب وللعميـل كامـل الحريـة فـي أن يتبـع تلـف  (11)المعلوماا الاستثمارية متـوفرة فـي البنـد 

 وصـية تقـدمها لـه الشـركةالتوصياا أو يتلاهل كلياً أو ج ئيا أية معلوماا أو مشورة أو تقييم أو ت

 إما مباشرةً أو من صلال المنشورااب 

(personal PIN) sent to the Client or created by the Client, which authorizes the Client's 

access to the Internet Transaction Services. 

 

“Portfolio” means the aggregate of all cash and/or Investments entrusted to the 

care of the Company by the Client in the course of the Company’s performing any of 

the services contemplated hereunder, including any cash or Investments resulting 

from the use of any Investments Instrumentsب 

 

“Portfolio Account” means the segregated client account(s) to be maintained by 

the Company pursuant to Clause (7) in this Agreement. 

 

The Company is authorized and regulated by the Capital Market Authority to conduct 

the following securities business in Saudi Arabiaب 

 

 Dealing. 

 Securities custody services. 

 Managing investments and operating funds. 

 Managing investments. 

 

 

This Agreement constitutes a legally binding document which will govern the basis on 

which The Company will provide the services specified in Clause (2) below to the 

Client.  These terms and conditions apply to each transaction that is entered into 

between the Company and the Client. The Client confirms that it acts as principal and 

not as agent or otherwise on behalf of someone else in its dealings with the 

Company.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

The Client’s investment objectives are as stated in the Client  Information Form.  For 

the purpose of the Capital Market Institutions Regulations the Company will classify 

and treat the Client as a Retail Client, Institutional Client, or a Qualified Clientب 

 

You, the Client, have been classified as a: 

 

Retail Client  
  

 

Institutional Client  

 

 Qualified Client  

 

 

Service of acceptance of instructions via telephone or fax” means the services 

provided by the Company to the Client and stated in this authorization by which the 

Client will be able to access specific information and issue certain instructions to the 

Company with respect to his/her duly open account with the Companyب 

 

This Agreement will take effect once an executed copy of this Agreement is provided 

to the Clientب Alternatively, if this Agreement is being entered into online, it will take 

effect once the Client clicks on the button marked "I Accept" at the end of this 

Agreement.  

This Agreement will be subject to the Capital Market Law, and the rules made there 

under, including the Capital Market Institutions Regulations, and other applicable rules 

and regulations that may be in force from time to time. If there is any conflict 

between this Agreement and any applicable laws and regulations, the latter shall 

prevailب 

 

2. Non-discretionary Securities Services 

Services.  The services to be offered by the Company pursuant to this Agreement, 

subject always to the Client’s classification and the terms and conditions hereof, shall 

be as follows:  (a) Administration: to open and administer a Portfolio Account for the 

Client; (b) Execution:  to effect transactions in Investments for the account of the 

Client, in accordance with Instructions, either directly or through one or more clealing 

banks, brokers, trust companies, member firms of any securities exchanges or 

financial institutions chosen by the Company; (c) Dealing; and (d) Custody: Providing 

safe custody for investments and/or arranging safe custody with third partiesب 

 

 

  

 

Non-discretionary nature.  Except in specific circumstances expressly provided 

elsewhere in this Agreement, all transactions to be executed by the Company on 

behalf of the Client under this Agreement shall be non-discretionary; that is, the Client 

shall make all decisions with respect to the acquisition or disposition of investments, 

and shall instruct the Company accordingly, and the Company will not affect any 

transaction without client  Instructionsب 

 

Non-mandatory advice and recommendations. 
.  The Company may from time to time inform the Client of investment opportunities 

and may distribute investment research material to the Client. Any such information 

or materials provided to the Client will not constitute the provision of advice to the 

Client. The provision of such information or materials will not constitute the provision 

of Services to the Client under this Agreement.  The Client should not rely on any 

such information or materials provided to the Client and the Client should seek its own 

advice and guidance on any investment opportunities or recommendations made to 

the Client.  Further information relating to Investment Information and Advice is 

provided in Clause (11) below.  The Client is entirely free to follow or disregard, either 

in whole or in part, any information, advice, evaluation or recommendation provided 
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بتنفيذ الصفقاا بناء علـى أيـة تعليمـاا لا يعنـي  إن قيام الشركة التنفيذ لا يعني المصادقة:

 موافقتها أو مصاةقتها على تلف الصفقاا أو التعليمااب 

 
 

 التعليمات  .3

شراء أو بيع أةواا ماليـة، وجـب عليـه  شركةإذا أراة العميل من ال الشروط العامة للتعليمات:

بشـراء أو بيـع أو  أن يصدر تعليمـاا إلـى الشـركةب ووفقـا لأحكـام هـذه الاتفاقيـة، تقـوم الشـركة

 التعامل بالأةواا المالية وفقا لتلف التعليمااب 

 

 
يعنـي أنـه يعـين  إن قيـام العميـل بإعطـاء تعليمـاا إلـى الشـركة التعليمات تمنح التفلويض:

بشكل غير مشروط وغير قابل للنقض كوكيل مالي لـه يتمتـع بكامـل صـلاحية التفـويض  ةالشرك

والتمثيــل للتعامــل مــع أ  وســيا أو أمــين حفــظ أو طــر  نسيــر أو غيــرهم، وتحريــر وتســليم أ  

ارورياً أو مناسباً لتنفيذ الصفقة المعنية وفقـاً لتلـف  مستنداا، واتخاذ أ  إجراء آصر تراه الشركة

  التعليمااب

 
 

صطيـاً إمـا  يلب أن ترسل التعليماا من قبـل العميـل إلـى الشـركة وسيلة إبطاء التعليمات:

بالبريد أو بواسطة شركة بريدية متخصصـة أو باليـد أو بالفـاك  أو عبـر وسـيلة إلكترونيـة أو عبـر 

بنـد وفقـا لل الهات ب وتوقع التعليماا الخطية أو يصاةل على صحتها إلكترونياً وتوجه إلى الشـركة

 "الاتصالاا" أةناه وتعتبر سارية المفعول فقا عند استلامها من قبل الشركةب  (18)

 

 

صطياً، من حين لآصر، بنسماء الأشخا   على العميل أن يبلغ الشركة الأشخاص المفوضون:

المفواين بإعطاء تعليماا صطية و/أو عبر الهات  بالنيابة عنهب وإذا كان العميـل يتكـون مـن أكثـر 

ه، يحق انَذاك لكل واحد من هؤلاء الأشخا  إعطاء تعليماا بمفرةه ما لم يتفق هؤلاء من شخ

ملتمعين على صلا  ذلفب كما يمكنهم تسمية واحـد مـنهم أو أكثـر يعطـاء التعليمـاا الخطيـة 

 و/أو عبر الهات  نيابة عنهمب 

 
 لتعليمـاا/ ا تسـليل جميـعبحفـظ و  تقـوم الشـركة الهاتفية:/ محادثات تسجيل التعليمات 

بمـا فـي ذاا الصـلة، ومسـتنداتها  المحاةثاا مع العميل وفي كل الأحوال فإن سللاا الشـركة

عاملاا المنفذة بموجب تعليماا عبر الهـات  أو الفـاك  تعتبـر فـي تذلف أية تسليلاا تتعلق بال

للة كل الأحوال بينة قاطعة ومل مة للعميلب كمـا أنـه سـيتم الاحتفـام بلميـع المحاةثـاا المسـ

شريطة أن لا يكون قد تم تقديم  ،بعد كل عملية سنوااعشر المتعلقة بالتعليماا الهاتفية لمدة 

سـتحتفظ بالتسـليلاا ذاا  وفي حال تقديم اعترا  فإن الشركة ب أ  اعترا  صلال تلف المدة

 العلاقة إلى حين التوصل إلى تسوية تامة للن ا  أو الانتهاء من التحقيقب

 

 

يمكن إللاء التعليماا أو تعديلها بطريقـة إعطائهـا ذاتهـا، علـى أن يخ ـع ذلـف  التعليمات:إلغاء 

فـي الوقـت المناسـب وأن يقتصـر ايللـاء أو  لاستلام تعليماا التعديل أو ايللاء من قبل الشـركة

 التعديل فقا على الل ء غير المنفذ من التعليماا السابقةب 

 
 

مخولة بالاعتماة على التعليماا بـن  صـيلة كانـت،  الشركةتعتبر  المسؤولية بن التعليمات:

لأسـباب معقولـة وبحسـن نيـة علـى أنهـا  والتي توحي بننها معطاة من العميل وتقبلها الشـركة

مسـؤولة  أن تتنكد من صحة تلف التعليمااب ولن تكـون الشـركة كذلفب ولي  ل اماً على الشركة

عميل نتيلة لتنفيذ التعليمااب ومع مراعـاة النصـو  تلاه العميل عن أية صسارة أو ارر يلحق بال

لـن تكـون مسـؤولة تلـاه  "محدوةية مسؤولية الشركة"، فـإن الشـركة (14)الأكثر عمومية للبند 

أية مسؤولياا أصر  تنلم عـن تكالي  أو أارار أو نفقاا أو الت اماا أو العميل عن أية صسائر أو 

ت ويـر لتوقيـع العميـل أو لتوقيـع ممثـل الشـخه  أو مـن قبـل العميـل استعمال غيـر مشـرو  )أ(

 متوافقـا مـعما لم يثبت أن ذلف الاسـتخدام كـان معقـولاً و المفو  )بما في ذلف توقيع الفاك (

أ  صطن أو غمو  في أ  تعليماا تستلمها الشـركة، أو  )ب(العر  السائد في أسوال المال ، 

ر الهات  أو عبـر الفـاك  يعتقـد أنهـا معطـاة بناء على تعليماا عب أ  إجراء تقوم به الشركة )ج(

 بننه العميل أو شخه مفو  من قبله )على أن تتخذ الشـركة من قبل شخه اعتقدا الشركة

 في هكذا حالاا جميع التدابير اللا مة أو المعقولة أو المطلوبة للتنكد من صحة هوية العميل(ب

 

 

 

 

 
 

 تف أو الفاكستفويض بقرول التعليمات الصادرة بن طريق الها  .4

 

نيـة إجـراءاا بيوافق العميل علـى الالتـ ام بهـذا التفـويض و: التزامات الأمان الخاصة بالعميل

في مكان آمن وسـر  معلوماا/ تفاصيل/ الحساب أمان وارةة فيهب كما يلب على العميل حفظ 

 المصرس به بفي كافة الأوقاا واتخاذ الخطواا التي تحول ةون الاستخدام غير 

 

 
على التصر  مـن وقـت  ،بناء على طلب العميل ،حيث وافقت الشركة: ذ تعليمات العميلتنفي

لآصر وفقاً للتعليماا الصاةرة عن طريق الهات  أو الفاك   أو التي يفهم بننها صاةرة عن العميـل 

أو عن وكيله الشرعي والمتعلقة بمختل  التسهيلاا الائتمانية والمعـاملاا المصـرفية وصـدماا 

/أو الصفقاا المتعلقـة بالاسـتثمار والمعـاملاا والخـدماا الأصـر  بمـا فـي ذلـف، علـى الحفظ و

 سبيل المثال ولي  الحصر، عملياا بيع وشراء الأورال المالية والعملاا والمعاةن الثمينةب 

 
يلو  للشركة الامتنا  عن تنفيذ أية تعليماا مثلاً إذا تلاو ا المعاملة قيمة معينة أو حداً آصـر أو 

by the Company, either directly or in the form of publications 

 

Execution does not imply approval.  Execution by the Company of transactions 

pursuant to any Instruction does not imply the Company’s, approval or endorsement 

of such transactions or such Instructionب 

 

3. Instructions 

General requirement for Instruction. If the Client wishes the Company to 

purchase, sell or otherwise deal with any Investment, the Client shall issue an 

Instruction to the Company.  Subject to the terms of this Agreement, the Company 

shall purchase, sell or otherwise deal with Investments only in accordance with such 

Instructions. 

 

Instruction confers authorization.  By giving an Instruction, the Client 

unconditionally and irrevocably appoints the Company as its financial attorney, with 

full power of delegation and substitution, to deal with any brokers, custodian, 

counterparties or others, to execute and deliver any documents, and to take any other 

action which may be deemed necessary or appropriate by the Company, in order to 

give effect to transactions undertaken pursuant to such Instructionب 

 

Medium of Instruction.  Instructions are required to be sent by the Client to the 

Company in writing, either by mail, by courier or hand delivery or by fax or electronic 

media, or by telephone. Written Instructions shall be signed or electronically 

authenticated and addressed and shown for notice to the Company in Clause 18 

(Communications) below and shall be effective only upon receipt by the Companyب 

 

 

Authorized persons.  The Client shall notify the Company in writing from time to 

time of the identity of the persons authorized to give written and/or oral Instructions 

on the Client’s behalf.  If the Client comprises more than one individual person, each 

of such persons shall be entitled to give Instructions individually unless they jointly 

agree otherwise. Likewise, they may jointly designate one or more person to give 

written and/or Instructions on their behalfب 

 

Recording telephone instruction / conversations .The Company shall maintain 

a record of all instructions / conversations with the Client.  Under all circumstances, 

records maintained by the Company and relevant documents, including records 

related to transactions duly executed on the basis of instructions via telephone or fax 

shall constitute conclusive evidence and shall be binding to the Client. All recorded 

conversations related to instructions via telephone shall be kept for a period of ten 

years from the date of each transaction, provided, however, that no objection 

whereof has been filed during this period. In case of filing any objection, the 

Company shall keep the relevant records pending until a final settlement of dispute or 

conclusion of investigations have been reachedب 

 

Cancellation of Instructions. The Instructions may be cancelled or amended in the 

same manner as they may be given.  Cancellation and amendment shall be subject to 

receipt by the Company and shall be limited to the unexecuted portion of prior 

Instructionsب 

 

Instructions’ Liability. The Company may rely on instructions in whatever form, 

which purport to have been given by the Client and accepted by the Company in good 

faith to have been given by the Client. The Company will not be obliged to ensure 

that the Instructions are valid and accurate and shall not be liable to the Client in 

respect of any loss or damage incurred as a result of executing the Instructions. 

Without prejudice to the more general provisions of Clause (14) (Limitation of the 

Company's Liability), the Company shall not be responsible of any losses, costs, 

damages, expenses, obligations or other liabilities arising from: (a) unauthorized use 

by the Client  or forging of the Clients’ or an authorized representative’s signature 

(including a facsimile signature), unless he provides evidence that such use was 

reasonable and in line with generally acceptable practices in the financial markets (b) 

any error or ambiguity in any Instruction received by the Company; or (c) action by 

the Company on the basis of oral or fax Instructions believed to be given by any 

person whom the Company believed to be the Client or an authorized representative 

(provided that in such event that the Company will have undertaken all necessary or 

reasonable or required measures to ensure the authenticity of the Client). 

 

 

 

4. Authorizing Acceptance of Instructions via Telephone or Fax  

 

Client-related security obligations.  The Client agrees to comply with the 

Authorization and any security measures contained therein. The Client shall also keep 

the account information/ details in a safe place and to maintain its confidentiality at all 

times. The Client shall also take the necessary precautions to prevent any 

unauthorized useب 

 

Implementation of the Client’s instructions.  Whereas the Company has 

accepted, based on the request of the Client, to act from time to time in accordance 

with instructions issued to the client via telephone or fax or that which is construed to 

have been issued by the Client or his legal attorney related to various credit facilities, 

bank transactions and/or transactions related to investment and dealings as well as 

other services, including, but not limited to, trading in securities, currencies and 

precious metals.  

The Company may refrain from the execution of any instructions if a given transaction 

exceeds a certain amount or a stated limit, or if the Company becomes aware or 



 

28/06/2022 - V.6.00 
- 4 - 

 ذا علمت الشركةأو ساورها شف معقول في وجوة انتهاك يجراءاا الأمان، وسو  تبلغ الشركةإ

 العميل بنية تلييراا تطرأ على هذه الحدوة من وقت لآصرب

 
 

التوقـ  عـن التصـر  بموجـب التعليمـاا  يلب على الشركة: تجاه العميل التزامات الشركة

ا إشعاراً صطياً مـن العميـل، إلا أن أحكـام التفـويض الوارةة عن طريق الهات  أو الفاك  فور تلقيه

الوارةة أعلاه سو  تبقى في جميع الأحـوال نافـذة وسـارية المفعـول فيمـا بعـد بالنسـبة لكافـة 

 ايشعاربذلف التعليماا المستلمة قبل 

 
 

هذا وبالنسبة للتعليماا المرسلة من العميـل سـابقاً بالفـاك  فسـو  يعتبـر الأصـل أو الصـورة 

يصدرها اللها  بينة قاطعة على هذه التعليماا ولن يتنثر هذا التفويض من العميل للشركة  التي

 والتعهد بالتعويض بن  تنكيد أو مراسلاا لاحقةب

 

 

 في بعض الأوقاا وكيلاً أو أكثـر لتقـديم كـل أو جـ ء مـن قد تعين الشركة: الوكالة والإشعارات

تعتبـر كمـا لـو كانـت  لي فـإن ايشـارة إلـى الشـركةصدمة التعامل عبر الهات  أو الفاك ، وبالتـا

 إشارة إلى هذا الوكيلب
 

 

يلو  تقديم كافة المذكراا وايشعاراا المرسلة من الشركة للعميل بموجب هذا التفويض  )بمـا 

بواسـطة صدمـة التعامـل عبـر الهـات  أو  إلكترونيـافي ذلف أ  تعديلاا على التفويض ( صطياً أو 

ة المذكراا وايشعاراا بننها اسـتلمت مـن قبـل العميـل فـي حـال ايرسـال الفاك ، وتعتبر كاف

 به من قبل العميلب ل، إلى آصر عنوان تم ت ويد الشركةلبالبريد المس

 

 تنفيذ وتسوية الصفقة .5

أن تبذل أف ل اللهوة لتنفيذ أوامر العملاء فـي أقـرب وقـت  يتعين على الشركة أفضل الجهود:

أف ـل جهوةهـا مـن أجـل  دم المساس بهذا الالت ام، ستبذل الشركةممكن تبعاً للسرو ب ومع ع

تنفيذ الصفقاا لحساب العميـل وفقـاً لتعليمـاا العميـل لكنهـا لا تتحمـل أيـة مسـؤولية عـن أ  

صسارة أو نفقاا يتكبدها العميل نتيلة لأ  تنصير في تنفيذ أية صـفقة، بمـا فـي ذلـف أ  تلييـر 

يذ صفقة معينـة، طالمـا لـم يكـن ذلـف التـنصير ناجمـاً عـن في أحوال السول قبل تمكنها من تنف

 إهمال أو سوء تصر  متعمد من طر  الشركةب 

 
 

 

 

 في جميع الأحوال بحسن نية لمصلحة العميلب  وستعمل الشركة

 

 

تخ ع جميع الصفقاا التي تتم لصالح العميل لأنسمة ولـوائح وقواعـد  أرظمة وقوابد السوق:

ماا السول وغرفة المقاصة التابعة لها، إن وجدا، والتي تنفـذ فيهـا وتفسيراا وأعرا  واستخدا

 الصفقاا، وقد تخ ع كذلف للأنسمة واللوائح المطبقة في ةول أصر ب 

 

 
يدرك العميل أن التعليماا يمكن تنفيذها فقا في تلف الأيام والأوقاا التـي تفـتح  أيام التداول:

 للعملب والأسوال ذاا العلاقة أبوابها  فيها الشركة

 

 

بنن تدفع تلقائياً مـن حسـاب المحفسـة قيمـة جميـع  يفو  العميل الشركة تفويض الحساب:

الصفقاا التي يلريها العميل أو تتم لحسابه، بما في ذلف تلف المبالغ المستحقة علـى العميـل 

 مقابل شراء الأةواا المالية ورسوم الحسـاب وتحويـل الأمـوال وأتعـاب التنفيـذ والوسـاطة إاـافة

 إلى أية مبالغ قد تكون في ذمة العميلب 

 
بتنفيـذ أيـة صـفقاا صـر  أجنبـي )بنسـعار  يفو  العميل الشـركة صفقات الصرف الأجنري:

معقولـة أو اـرورية لتنفيـذ تعليمـاا العميـل أو  الصر  السـائدة مـن حـين لآصـر( تراهـا الشـركة

حمــل كافــة المخــاطر بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ويوافــق العميــل علــى ت لحمايــة حقــول الشــركة

المصاحبة لصفقاا الصر  الأجنبي وتحويل العملااب ويتم تنفيذ جميع صـفقاا الصـر  الأجنبـي 

 باستعمال أموال العميل الموجوةة بالدولار الأمريكي، ما لم يطلب العميل صطياً صلا  ذلفب 

 

 
 

حبة بـن  مـن هـذه ويتم إطلا  العميل على جميع المخـاطر والتليـراا والتكـالي  الثانويـة المصـا

 الصفقااب 

 

 

لا يتم تلميع أوامـر العميـل المتعلقـة بـالأةواا الماليـة المتداولـة فـي السـول  :تجميع الأوامر

جمـع أوامـر العميـل مـع  السعوةية مع أوامر عملاء آصرين أو أوامر الشركةب لكـن يمكـن للشـركة

بالأةواا الماليـة أصـر ، ولكـن أوامرها نفسها أو أوامر أشخا  آصرين في حالة الأوامر المتعلقة 

فقا حيثما كان ذلف التلميع لا ي ر بمصـلحة عملائـهب ويكـون التلميـع لمصـلحة العميـل حينمـا 

يؤة  إلى تخفيض تكلفة الصفقاا أو الحصول على سعر أف لب ويمكن للتلميع أن يؤصر التنفيـذ 

لعميل الملمعة على أساس أو التسويةب وفي حالة تلميع أوامر العميل، يتم تنفيذ جميع أوامر ا

متوسا سعر تنفيذ جميع الأوامر التي يتم تنفيذهاب ويوافق العميل على تلميع أوامره على هذا 

بسياسة مكتوبة تبين طريقته في تلميع وفر  الصفقاا كنوامر عمـلاء  الأساسب وتحتفظ الشركة

ترهـا وبياناتهـا أن تفصـل بشـكل وااـح فـي سـللاتها وةفا ب ويتعـين علـى الشـركةوأوامر أصـيل

 ومستنداتها ما بين حساباا عملائها وأية حساباا تعوة إليها أو إلى أشخا  آصرينب 

 
 

 

 

من تنفيذ تعليماا العميل كاملة ونفذا ج ءاً منها، فـإن  إذا لم تتمكن الشركة التنفيذ الجزئي:

على صـلا  ذلـفب  العميل يلت م بالل ء المنفذ من تلف التعليماا، ما لم تكن تلف التعليماا تنه

وحيثما يتم تلميع أمر العميل مع أوامر أصر  ويتم تنفيذ أمر العميل ج ئيـاً، فسـو  يكـون تنفيـذ 

تعليماا العميل على أسـاس تناسـبي، أ  حسـب نسـبة أمـره مـن ملمـو  الأوامـر الملمعـة 

 المنفذةب 

reasonably suspicious of an infringement of security measures. The Company will 

advise the Client of any changes to such limits from time to timeب 

 

Obligations of the Company towards the Client.  The Company shall stop acting 

on the basis of instructions received via telephone or fax upon receipt of a written 

notice from the Client to that effect. However, the foregoing terms and conditions of 

the Authorization will continue to be effective under all circumstances with regard to 

all instructions received prior to receiving such notice ب 

 

With regard to instructions already forwarded by the Client via fax, the original or 

copy issued by the receiving fax machine shall be considered a conclusive evidence 

for the validity of such instructions and the Authorization and undertaking of 

indemnity shall not be affected by any subsequent confirmation or communications ب 

 

Agency, notices.  The Company may at certain times appoint one or more agents to 

provide all or part of the dealing service via telephone or fax. Accordingly, any 

reference to the Company shall be construed to be such an agentب 

 

All notices and advices served by the Company to the Client under the Authorization 

(including any amendments to the Authorization) shall be in writing or online through 

the dealing service via telephone or fax. All such notices and advices shall be deemed 

to have been received by the Client if forwarded by registered mail to the last address 

duly provided to the Company by the Client. 

 

5. Execution and Settlement of Transaction 

Best efforts.  The Company is required to provide its clients with best execution and 

to execute client orders as soon as practicable in the circumstances.  Without 

prejudice to this obligation the Company shall use its best efforts to effect 

transactions for the account of the Client in accordance with the Client’s Instructions 

but shall not bear any liability for any loss or expense incurred by the Client resulting 

from delay in effecting any transaction, including any change in market conditions 

before a particular transaction could be effected, unless such delay is attributable to 

negligence or willful misconduct on the part of the Companyب 

 

The Company will act in all cases in good faith and in the interests of the Clientب 

 

Exchange Rules and Regulations.  All transactions undertaken on behalf of the 

Client are subject to the constitution, rules, regulations, bylaws, interpretations, 

customs and usages of the exchange or market and its clearing house, if any, where 

the transactions are executed, and may also be subject to other laws and regulations 

of the corresponding countriesب 

 

Trading days.  The Client understands that Instructions may be carried out only on 

such days and at such times when the Company and the relevant markets are open 

for businessب 

 

Account authorization.  The Client authorizes the Company to pay automatically, 

from the Portfolio Account, for all transactions incurred by or for the account of the 

Client, including amounts owed by the Client for the purchase of Investments, 

account fees, fees for money transfers, and customary transactional and brokerage 

fees, as well as any amounts the Client may oweب 

 

Foreign exchange transactions. The Client authorizes the Company to conduct 

any foreign exchange transactions (at such rates of exchange as may prevail from 

time to time) that the Company deems reasonable or necessary to carry out 

Instructions or to protect the Company’s rights under this Agreement, and the Client 

agrees to assume all risks associated with foreign exchange and currency conversion. 

Unless the Client requests otherwise in writing, all foreign exchange transactions will 

presumptively be executed using the Client’s fundsب 

 

The Client will be made aware of all risks, ancillary costs and changes associated with 

any such transactionب 

 

 

Aggregation of orders.  The Client’s orders in relation to investments traded on the 

Saudi Stock Exchange will not be aggregated with orders of other clients or of the 

Company. The Company may combine the Client’s orders with the orders of the 

Company itself or of other persons but only where such aggregation will not operate 

to its clients’ disadvantage.  Aggregation may operate to the Client’s advantage where 

this leads to lower transaction costs or the obtaining of a better price.  All Client 

orders that are aggregated will receive the average price of execution for all orders 

that are executed.  The Client agrees to the aggregation of its orders on this basis. 

The Company maintains a written policy setting out its method of aggregating trades 

to client and principal orders. The Company shall ensure among its books, registers, 

data and documents, a clear segregation among the accounts of all its Clients and 

among such accounts and any accounts of the Company or other personsب 

 

Partial execution.  If the Company is unable to fully execute an Instruction and only 

partially executes the Instruction, the Client shall nevertheless be bound with respect 

to the part actually executed, unless the relevant Instruction expressly provides to the 

contrary.  Where the Client’s order is aggregated and the aggregated order is only 

partially filled, the Client will be allocated an entitlement on a pro rata basisب 
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سعر شـراء  يمكن للعميل أن يعطي تعليماا تحدة احتمال بدم تنفيذ أمر "وقف الخسارة":

أو بيع الأةواا الماليةب ويقر العميل بنن إعطاء أوامر مشروطة مثل أمر "وق  الخسـارة"، لـن يحـد 

 بال رورة من صسائر العميل في حال تعذر تنفيذ تلف الأوامر بسبب أواا  السولب 

 

 

لن تنفذ أية  صراحة على صلا  ذلف، فإن الشركة ما لم توافق الشركة رصيد النقد الكافي:

تعليماا إلا إذا توفر رصيد نقد  كا  في حساب المحفسة في اليوم المحدة لتنفيذ العملية، 

 بإشعار العميل على الفور في حالة تعذر تنفيذ أية صفقة لهذا السببب  على أن تقوم الشركة

 

 
لن تسـتحوذ نيابـة عـن العميـل  ما لم يوجد اتفال بخلا  ذلف، فإن الشركة حق طلب ضمارة:

ةاة مالية مدفوعة القيمة ج ئياً أو ناجم عنها أو سينلم عنها التـ ام  مـالي، إلا إذا أوة  على أ  أ

بحسـب تقـديرها المطلـق كافيـاً لـدفع قيمـة  مبللاً نقـدياً تعتبـره الشـركة العميل لصالح الشركة

 الأةاة المالية كاملةً والوفاء بذلف الالت ام الماليب 

 
 

 

 

أن ترفض أيـة تعليمـاا إذا رأا فـي تقـديرها المطلـق أن  يحق للشركة حق رفض التعليمات:

يتلاعب بالسول أو يتداول بناء على معلومـاا ةاصليـة،  )أ(الصفقة تدعو إلى الاعتقاة بنن العميل 

يعتبر متلاعباً أو متداولا بناء على معلوماا ةاصلية فـي سـول أصـر  فـي حالـة تطبيـق  )ب(أو  

ر مخالفـاً للنسـام أو اللـوائح أو القواعـد المعمـول بهـا فـي يعتبـ )ج(اللوائح على تلـف السـول، أو 

بــإبلاا العميــل علــى الفــور برف ــها تلــف  الســول ذاا العلاقــة وذلــف بشــرط أن تقــوم الشــركة

التعليماا  وبتوثيق مرو  وأسباب قرارها كتابةً وإشعار الهي ة بذلف صلال ثلاثة أيـامب كمـا تتعهـد 

بن  قرار تتخذه بموجب هذه الفقرة لمـدة عشـر سـنواا مـن بالاحتفام بالوثائق الخاصة  الشركة

 تاريخ القرارب

 

 

 

 يعتبـر حسـب منسورهـالقيـام بـن  فعـل ا الشركة يتطلب من، لن قالساب نهبال المساسةون 

الداصليــة  الأنسمــةلقــوانين المعمــول بهــا والأنسمــة والقواعــد والأعــرا  والممارســاا أو مخالفــا ل

تترتب عليها في إتمـام أ  صسارة أو أ  نتيلة  الشركة مسؤوليةلن تتحمل ، وبالشركة الخاصة

تنفيـذ تعليمـاا العمـلاء  رفض ةون الحصر،هذه الفقرة، بما في ذلف أو التقصير في عمل بموجب 

 المعمول بهاب الأنسمةللقوانين و االتعليماا انتهاكتلف إذا كانت 

 
 

 
 

موجـب هـذه الاتفاقيـة طبقـاً للأنسمـة يوافق العميل على أنه سيتعامل مـع الخـدماا المقدمـة ب

واللوائح المرعية وأنه سيراعي معايير التعامل في السولب ويوافق العميل علـى وجـه الخصـو  

على ألا يستعمل الخدماا المقدمة للر  تع ي  أ  سلوك يصـل إلـى تعامـل الشـخه المطلـع 

 بشكل يخال  نسام السول المالية أو الأنسمة المرعية الأصر ب 

 
 

علـى افتـرا   تعطى جميع التعليماا من العميل وتنفـذ بواسـطة الشـركة لتزام بالتسوية:الا

نية أن الشراء أو البيع الفعلي وأن نية العميل والت امه في كل حالة بنن يسلم الملكيـة أو وثـائق 

الملكية لتلطية جميع عملياا البيـع، وفـي حالـة الشـراء أن يتسـلم الملكيـة أو وثـائق الملكيـة 

بصـفقة بيـع مكشـو   ع قيمتها، وأن يفعل ذلف بناءً على طلب الشركةب وإذا قامت الشـركةويدف

أ  أةاة مالية  لأ  أةاة مالية بناء على توجيه من العميل أو إذا فشل العميل في تسليم الشركة

بنـاء علـى تعليمـاا العميـل، فـإن  أو وثائق ملكية تمثل أ  أةاة مالية تم بيعها من قبـل الشـركة

تكون مفواـة بـاقترا  أو شـراء أ  أةاة أو وثيقـة ملكيـة، ويوافـق العميـل علـى تحمـل  كةالشر

فـي سـبيل ذلـفب ولا يمكـن أن تـتم أيـة تسـوية  التكالي  أو الخسارة التي قد تتكبـدها الشـركة

جميـع الأةواا الماليـة أو وثـائق الملكيـة  لحساب المحفسة مع العميل قبـل أن تسـتلم الشـركة

المكشو  والتسديد الكامل للميع الأةواا الماليـة أو وثـائق الملكيـة التـي  التي تخه الحساب

بالتصـر  بالنيابـة عـن العميـل يكمـال جميـع هـذه  تخه الحسـاب المكشـو ب وتقـوم الشـركة

 الصفقاا، ويفواها العميل كذلف بتقديم سل  وصر  أية أموال متوجبةب 

 

 

 

 

 

لسيال والسـرو  المتاحـة بموجـب الأنسمـة تحتفظ الشركة، امن ا تكليف الجهات الخارجية:

واللوائح السائدة، بحقها في تكلي  جهة أو جهاا صارجية بمهمة تقـديم صـدماا معينـة تشـكل 

 ج ءاً من الخدماا المنصو  عليها في هذه الاتفاقيةب 

 
 خدمات التعامل برر الارترر  .6

 

ط والأحكام، ووفقـاً للشـروط يمكن للعميل استخدم صدمة التعامل عبر الانترنت وفقا لهذه الشرو

والأحكــام اياــافية المدرجــة فــي الملحــق  والتــي تنطبــق علــى صدمــة التعامــل عبــر الانترنــت 

 "(ب  شروط وأحكام التعامل برر الارترر )"

 
 

وفي حال وجوة تعار  بالنسبة لخدمة التعامل عبر الانترنـت بـين هـذه الشـروط  والأحكـام مـن 

عبر الانترنـت مـن جهـة أصـر ، فسـو  تكـون شـروط وأحكـام  جهة وبين شروط وأحكام التعامل

 التعامل عبر الانترنت هي التي يعتد بها والمرجع الحاسمب

 

 تشغيل حساب المحفظة  .7

بقيـد  تلتـ م الشـركة الإجراءات المحاسرية المتعلقة بالأموال النقديلة والأدوات الماليلة:

المحفسـة فـي حسـاب أو حسـاباا نقديـة جميع الأموال النقدية والأةواا المالية الموجوةة فـي 

"( الـذ  يـتم إنشـا،ها، وفـي بعـض الحـالاا قـد حسلاب المحفظلةو/أو حفظ )تسمى معا بـ "

نيابـة عـن ولمصـلحة  تحتو  الحساباا على أةواا مالية بإةارة أطرا  ثالثين تختـارهم الشـركة

ي إطـار تطبيـق بكامل الصلاحية والسلطة لتشليل حساب المحفسـة فـ العميلب وتتمتع الشركة

 هذه الاتفاقيةب 

“Stop-loss” may be ineffective.  The Client, in an Instruction, may limit the price 

for which an Investment may be purchased or sold. The Client acknowledges, 

however, that placing contingent orders, such as a “stop-loss” order, will not 

necessarily limit the Client’s losses to the intended amounts in the event that market 

conditions make it impossible to execute such ordersب 

Sufficient cash balance.  Unless the Company expressly agrees otherwise, the 

Company shall not execute any Instruction unless there is a sufficient cash balance in 

the Portfolio Account on the day the transaction is to be effected, provided that the 

Company shall promptly inform the Client in the event that any Instruction cannot be 

executed for such reasonب 

 

Right to require security.  Absent express agreement to the contrary, the 

Company shall not acquire on behalf of the Client any Investment which is partly paid 

or in respect of which any liability has arisen or may arise, unless the Client first 

deposits in favor of the Company such amount of cash as the Company, in its sole 

discretion, considers adequate to provide for paying up the Investment in full or for 

meeting such liabilityب 

 

Right to refuse Instructions. The Company may refuse to execute an Instruction if 

it concludes (in its sole discretion) that (i) the Client is manipulating the market or is 

trading based on insider trading information; or (ii) the Client is considered to be 

manipulating or trading based on insider trading information in another market in 

case the regulations are applicable to such market; or (iii) the transaction is, or may 

be considered to be, not in compliance with any applicable law, rule or regulation, 

provided that in the event that any Instruction is refused for this reason the Company 

shall promptly inform the Client and state in writing the circumstances and reasons 

behind its decision and notify the CMA of such event within three days. The Company 

also undertakes to keep the documents relating to any decision that it takes pursuant 

to this Clause for a period of ten years from the date of the decisionب 

 

Without prejudice to the preceding paragraph, the Company will not be required to do 

any act which in its opinion would infringe applicable laws, regulations, rules, customs 

and practices or the Company's own internal policies and the Company shall not be 

liable for any loss or any other consequence of the Company's act or omission made 

pursuant to this clause, including but not limited to refusing to execute instructions 

from clients if the instructions are in violation of applicable laws and regulations. 

 

The Client agrees that it will act in accordance with all applicable laws and regulations 

in its conduct relating to the Services provided under this Agreement. The Client 

agrees in particular that it will not use the Services provided for the purpose of 

furthering any conduct amounting to market abuse or insider trading contrary to the 

Capital Markets Law or other applicable lawsب 

 

Settlement obligation.  All Instructions will be given by the Client and executed by 

the Company with the understanding that an actual purchase or sale is intended and 

that it is the Client’s intention and obligation in every case to deliver property or 

documents of title to cover any and all sales and in the case of purchases to receive 

and pay for property or documents of title, and that the Client will do so upon the 

Company’s demand.  If the Company makes a short sale of any Investment at the 

Client’s direction or if the Client fails to deliver to the Company any Investment or 

documents of title representing any Investment which the Company sold pursuant to 

the Client’s Instruction, the Company is authorized to borrow or acquire any property 

or documents of title and the Client agrees to be responsible for the cost or loss that 

the Company may incur in so doing.  No settlement of the Portfolio Account with the 

Client may occur without the Company first receiving all Investments or documents of 

title for which the Account is short and all Investments or documents of title in which 

the Portfolio Account is long being paid for in full, and the Investments or documents 

of title then delivered. The Client appoints the Company to be the authorized agent to 

complete all such transactions and authorizes the Company to make advances and 

expend such monies as may be requiredب 

 

Outsourcing.  the Company reserves the right, in the context and circumstances 

authorized by the applicable legislation and regulations, to delegate to one or more 

external entities, the task of providing certain important services forming part of the 

Services under this Agreementب 

 

6. Internet Transaction Services 

 

The Client may use the Internet Transaction Services subject to these terms and 

conditions and the additional terms and conditions set out in the Appendix, which shall 

apply to the Internet Transaction Services ("Internet Transaction Terms and 

Conditions"). 

 

If, in relation to any Internet Transaction Services, there is any conflict between these 

terms and conditions and the Internet Transaction Terms and Conditions, the Internet 

Transaction Terms and Conditions shall prevail to the extent of the inconsistency. 

 

7. Operation of the Portfolio Account 

Accounting for cash and investments.  All cash and investments in the Portfolio 

shall be credited by the Company to one or more cash and/or custody accounts 

(collectively “the Portfolio Account”), which shall be created and in the case of 

accounts holding investments administered by third parties selected by the Company 

on behalf of and for the benefit of the Client. The Company shall have full power and 

authority to operate the Portfolio Account in the performance of this Agreementب 
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الأموال التي تحتفظ بها لصالح العميل وفقاً لقواعد أمـوال العمـلاء الصـاةرة عـن  ستعامل الشركة

ب وسـيتم فصـل مؤسسـاا السـول مـن لائحـة  (7)هي ة السول المالية والمواـحة فـي البـاب 

صـل عـن أصـول الشـركة، باسـتثناء مـا هـو أموال العميل والاحتفام بها في حسـاب للعميـل منف

منصو  عليه بخلا  ذلف في هذه الاتفاقيـةب وتحفـظ أمـوال العميـل لـد  بنـف محلـي، ويمكـن 

حفسها لد  بنف أجنبي ولكن فقا إذا كان ذلـف اـرورياً بلـر  تسـوية صـفقة فـي أورال ماليـة 

 ملكـةب ويمكـن للشـركةصارج المملكة أو من أجل استلام أرباس مو عة أو ةصل آصر من صـارج الم

تحويل أموال العميل إلى السول المالية أو غرفـة المقاصـة أو الوسـطاء أو وكـلاء التسـوية ةاصـل 

المملكة العربية السعوةية أو صارجها، وفي هذه الحالة فإن أموال العميـل مـن الممكـن أن تفقـد 

منـذ الانَب مـع  صفتها كنموال عملاء، فـي مثـل هـذه السـرو  ويوافـق عليهـا العميـل علـى ذلـف

ايشارة إلى أن الأنسمة والقواعد المطبقة على البنوك والمؤسساا التي تتلقـى أمـوال العمـلاء 

 صارج المملكة قد تكون مختلفة عن تلف المطبقة في المملكةب 

 

 

 

ولا تشكل الأمـوال أمـوال عمـلاء لهـذه الأغـرا  طالمـا كانـت مسـتحقة وواجبـة الـدفع مباشـرةً 

عن معاملة أية مبالغ تحـتفظ بهـا باسـم العميـل  خا ب كما ستتوق  الشركةال لحساب الشركة

بمبالغ مستحقة ومتوجبة الـدفعب وبالتـالي  على أنها أموال العميل إذا كان العميل مديناً للشركة

حق المقاصة واستعمال أمـوال العميـل لسـداة الت امـاا العميـل  يوافق العميل على أن للشركة

 تلاه الشركةب

 

فيما يتعلق بالصفقاا التي يتم تنفيـذها لصـالح العميـل والتـي يترتـب  زامات المشروطة:الالت

بتقـديم ةفعـاا هـامغ تلطيـة، فـإن  العميـل يوافـق علـى أنـه يعـوة  عليها الت ام على الشركة

أن تطلب منه توفير تلـف الـدفعاا بواسـطة صطـاب صطـي أو اتصـال إلكترونـي أو إتصـال  للشركة

علـى  العميل أن توفير هامغ التلطية المطلوب نقداً ما لم توافـق الشـركةهاتفيب ويتعين على 

صلا  ذلفب كما يتوجب على العميل توفير هامغ التلطية المطلوب فـي غ ـون الفتـرة ال منيـة 

المحدةة لذلفب وفي حال عل  العميل عن توفير هامغ التلطية المطلوب امن المـدة المحـدةة 

فترة صمسة أيام مـن تـاريخ  دالمعني بعك  الاستثمار  للعميل إغلال المر فيحق حينها للشركة

 انتهاء المدة المحدةة لتسديد الدفعاا المطلوبةب

 

 

 

إلى العميل إشعاراً لتنكيد الصفقاا بواسطة الفاك  أو إلكترونياً  ترسل الشركة تأكيد الصفقة:

تنكيد الصفقة صـحيح ومعتمـد اعتبار أن  أو صطياً وذلف فور قيامها بتنفيذ الصفقااب ويحق للشركة

 ساعة من إرسال إشعار التنكيدب  24من العميل إذا لم يقدم العميل اعتراااً صطياً صلال 

 

 
صطياً وبصورة ةوريـة التحـويلاا النقديـة الـوارةة  تثبت الشركة إشعار استلام المرالغ النقدية:

 إلى حساب المحفسةب 

 
 

أن تقتطع أو تحسم من حساب المحفسـة  شركةيلو  لل الاقتطابات أو الحسميات المجازة:

مسـتوجبة الاقتطـا  أو الحسـم؛ أو  تكـون بـرأ  الشـركة)أ( أ  مبلغ من أجل تسديد أية اريبة 

 برأيها مسؤولة عنها بمقت ى النسام أو أية سلطة مختصة في أ  بلدب  تكون الشركة )ب(

 

 
للعميل تقارير فصلية كل ثلاثـة أشـهر  كما هو معتاة لديها وتسلم تُعِد الشركة التقارير الدورية:

على الأقل تت من تقييماً مفصلاً للأورال المالية والأرصدة النقدية المرتبطـة بهـا والموجـوةة فـي 

حساب العميل وكذلف تفاصيل كل صفقة وأ  تلييـر فـي حسـاب العميـل صـلال الفتـرة المعنيـة 

ا من وإلى الحسـابب وتحديـداً، يلـب أن وتفاصيل جميع الأورال المالية والمبالغ التي يتم تحويله

يشــتمل كــل تقريــر، علــى ســبيل المثــال، علــى قائمــة بلميــع الأةواا الماليــة الموجــوةة فــي 

الحساب كمـا فـي نهايـة الفتـرة المعنيـة إاـافة إلـى تكـالي  كـل أةاة ماليـة وقيمتهـا السـوقية 

 وأن يشعر الشـركة الشركة العاةلةب ويوافق العميل على أن يتفحه بعناية كل تقرير ترسله إليه

أن تعتبـر التقريـر صـحيحاً إذا لـم يقـدم  على الفور بنية أصطاء قد ترة في التقريرب ويحـق للشـركة

 ( يوماً من تاريخ إرسالهب 15العميل اعتراااً صطياً عليه صلال صمسة عشر )

 

 

 

 

 

بشـرط  يحق للعميل سحب مبالغ نقدية من حساب العميل فـي أ  وقـت السحوبات النقدية:

( أيـام عمـل 3طلباً صطياً من العميل أو الشخه المفو  عنه قبل ثلاثـة ) تستلم الشركة )أ(أن 

أن لا يـنخفض الرصــيد المتبقـي فـي حســاب  )ب(علـى الأقـل مـن تــاريخ السـحب المطلـوب؛ و 

 المحفسة ةون أية مبالغ مستحقة لتسوية أية صفقاا قائمة أو ةون هامغ التلطية المقررب 

 

 
 

طلباً من العميل لسحب مبلغ نقد ، إذا لم يكـن المبلـغ متـوفراً نقـداً، تبـدأ  تلام الشركةعند اس

ببيع كمية كافية من الأةواا المالية من حساب المحفسةب ويقوم العميل باصتيار الأةواا  الشركة

بإشـعار العميـل بخصـو   المالية التي يريد بيعها بعـد التشـاور مـع الشـركةب ولا تلتـ م الشـركة

سحب إلا بعد استلام الأموال المحصلة نتيلة لذلف البيعب وترسـل المبـالغ المحصـلة والناجمـة ال

عن بيع تلف الأةواا المالية في أقرب فرصة ممكنة إلى العميـل، علمـاً أن العميـل يـدرك ويوافـق 

على أن السحب النقد  قد يتطلب بيع أةاة مالية أو أةواا مالية بخسـارة، كمـا يـدرك بـنن البيـع 

والتسييل قد لا يكون ممكناً فيما يتعلق ببعض الأةواا المالية غير القابلة للبيع والتسييل بصـورة 

 اعتياةيةب 

 

 

 

 

 

The Company will treat money held by it on behalf of the Client in accordance with 

the CMA’s Client Money Rules set out in Part 7 of the Capital Market Institutions 

Regulations. The Client’s money will be segregated and held in a client account 

separately from the assets of the Company, except to the extent otherwise provided 

in this Agreement. Client money will be held in a client account with a local bank. 

Client money may be held with an overseas bank but only if this is necessary for the 

settlement of a transaction in securities outside the Kingdom of Saudi Arabia or for 

the receipt of dividends or other income received outside the Kingdom of Saudi 

Arabia. The Company may pass the Client’s money to exchanges, clearing houses, 

intermediate brokers or settlement agents within and outside the Kingdom of Saudi 

Arabia.  The Client’s money may cease to be treated as client money in such 

circumstances and the Client consents to this. The legal and regulatory regime 

applicable to banks and others holding client money outside the Kingdom of Saudi 

Arabia may be different to that which applies in the Kingdom of Saudi Arabiaب 

 

Money will not constitute client money for these purposes to the extent that it is 

immediately due and payable to the Company for its own account. The Company will 

cease to treat as client money such amounts as it holds on the Client’s behalf that are 

equivalent to any amounts that the Client owes to the Company that are due and 

payable. The Client agrees that the Company may use money to satisfy the Client’s 

obligations to the Companyب 

 

Contingent Liabilities.  In relation to transactions undertaken for the Client where 

the Company has a contingent liability to make margin payments, the Company will 

require the Client to provide margin payments to it. The Company may request the 

Client to make such margin payments by written, electronic or telephone 

communication. The Client must provide the margin payment in cash unless the 

Company agrees otherwise.  The Client must make the margin payment within the 

time period specified by the Company.  The failure by the Client to provide a margin 

payment in accordance with the time period specified in a request made by the 

Company may lead to the Company closing out the relevant position and the 

Company may in any event close out the position within five days of the Client’s 

failure to provide the requested margin paymentب 

 

Confirmation of transactions.  The Company shall send fax confirmation, 

electronic confirmation or written confirmation by courier of all Investment 

transactions to the Client upon execution. The Company shall be entitled to assume 

that a trade confirmation is correct and approved by the Client if the Client makes no 

written objection within 24 hours of dispatchب 

 

Notification of cash receipts.  The Company shall confirm in writing in a timely 

manner any money transfers into the Portfolio accountب 

 

 

Authorized deductions or withholding.  The Company shall be authorized to 

deduct or withhold from the Portfolio Account any sum on account of any tax (a) 

which in the Company’s view is required to be so deducted or withheld or (b) for 

which the Company is in its view liable or accountable by the law or practice of any 

relevant revenue authority of any jurisdictionب 

 

Periodic reporting. The Company shall prepare in accordance with its normal 

practice and submit to the Client every three months a valuation report detailing the 

securities and securities-related cash balances contained in the clients account, the 

particulars of each and any transactions and changes in the Clients Account for the 

relevant period, details of and securities or total amounts of monies transferred into 

or out of the Account.  Specifically, each valuation report shall contain, among other 

things, listings of all the Investments held in the Account as at the end of the relevant 

period and shall show the cost and current fair market value of each of the 

investments. The Client agrees to carefully examine each such report sent by the 

Company and to provide the Company prompt notice of any errors in such report, the 

Company shall be entitled to assume that a report is correct and approved by the 

Client if the Client does not make a written objection within fifteen (15) days of 

dispatchب 

 

 

Cash withdrawals.  The Client shall be entitled to make cash withdrawals from the 

Portfolio Account at any time provided that: (a) the Company receives a written 

request signed by the Client or an authorized representative, at least three (3) 

business days ahead of the withdrawal date; and (b) the total balance in the Portfolio 

Account following a withdrawal does not fall short of the amounts due for settlement 

or below any applicable margin requirementب 

 

Upon receipt by the Company of a request for withdrawal, if the amount requested is 

not held in cash, the Company shall commence the sale of sufficient Investments from 

the Portfolio Account. The choice of Investments to be sold shall be decided upon by 

the Client after consultation with the Company. The Company shall only be obliged to 

account to the Client in respect of withdrawal upon receipt of cleared funds as a result 

of such sale.  Any proceeds of such sale of investments will be sent to the Client as 

soon as reasonably practicable after the market or the Client understands and agrees 

that a cash withdrawal might require the sale of one or more Investments at a loss 

and might not be possible in relation to an Investment which is not readily capable of 

liquidationب 
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 الحفظ  .8

تحفظ الأورال المالية التي يمكن إيداعها لد  مرك  اييدا  فـي حسـاب باسـم العميـل  الحفظ:

 المعني لد  مرك  اييدا ب 

 
تقديم صدمة الحفظ و/أو الترتيب مع طر  ثالـث كـنمين حفـظ العمل كنمين حفظ ل ويلو  للشركة

 بلر  حفظ الأةواا المالية للعميلب 

 

يقر العميل ويوافق علـى أنـه مـن اللـائ  تلميـع الأةواا الماليـة العائـدة لـه مـع الأةواا الماليـة 

بـنن  لعملاء اصَرين لد  الشركةب كما يقر العميل ويوافق علـى أنـه لا يتمتـع بـن  حـق بالمطالبـة

تعاة إليه الأةواا المالية ذاتها التي تم إيداعها مع أ  أمين حفظ؛ إنمـا يكـون للعميـل الحـق بـنن 

أورال ماليــة موا يــة فــي عــدةها وف تهــا وصــنفها وإصــدارها لــلأورال الماليــة  )أ(يطلــب التــالي: 

 معاةن نفيسة وسلع من ذاا النو  والكميةب )ب(الموةعة أصلا؛ً أو 
 

ه في حال تخل  أمين الحفظ عن موجباته فإن العميل قد يكون مل ماً بنن يشارك يوافق العميل أن

مع موةعين اصَرين في تحمل أ  نقه فـي الأةواا الماليـة الموةعـة وذلـف بصـورة نسـبية بينـه 

 وبين مختل  الموةعين الاصَرينب

شـرا،ها صـارج  ويوافق العميـل علـى أنـه عنـدما تكـون الأةواا الماليـة المعنيـة أوراقـاً ماليـة تـم

المملكة العربية السعوةية، فإن تلف الأورال يمكن تسـليلها باسـم أمـين حفـظ صـارج المملكـةب 

كما يقر العميل بننه قد تكون هناك شروط تسوية ومتطلباا نسامية تختلـ  عـن تلـف التـي فـي 

 المملكة العربية السعوةية، وصصوصاً فيما يتعلق بفر  أصول العملاء وفصلهاب 

 

 
 ق العميل كذلف على أن أةواته المالية يمكن أن تحفظ لد  أمين حفظ تابع للشركةب ويواف

 
 

اتفاقيـة مـع ذلـف الطـر   وعندما يل م حفظ أةواا العميل المالية لد  طر  ثالث، تبـرم الشـركة

 ( من لائحة الأشخا  المرصه لهمب 89وفقا للماةة )

 

 

 خدمات الغير .9

وبالشروط التي تراها مناسبة، أن تتفق مع أ  بنف أو  يمكن للشركة استعمال خدمات الغير:

وسيا أو شركة حفظ أو شركة ع و في أية سول للأورال المالية أو أية مؤسسـة ماليـة أصـر  

ةاصل أو صارج المملكة العربيـة السـعوةية، للعمـل كبنـف مراسـل أو وسـيا أورال ماليـة لتقـديم 

النســبة للمبــالغ النقديــة أو الأةواا الماليــة صدمــة حفــظ الأورال الماليــة أو أيــة صــدماا أصــر  ب

 المتوفرة في المحفسةب 

 

بتحميـل هـذه  رسوماً لقاء صدماا اللير، وتقوم الشـركة ستدفع الشركة رسوم خدمات الغير:

لقـاء صـدماتها، وذلـف مـا لـم يـنه  الرسوم للعميل إاافة إلى الرسـوم التـي تتقااـاها الشـركة

 على صلا  ذلفب  ةجدول الرسوم المعتمد لد  الشرك
 

 

إبرام اتفاقيـاا عمولـة صاصـةب إن اتفاقيـة العمولـة  يلو  للشركة    اتفاقيات العمولة الخاصة:

العمولة الخاصة الترتيباا التي تتلقى بموجبها مؤسسة السول المالية يقصد بترتيباا ب الخاصة 

اا تنفيذ التداول من وسيا لقاء عمولة تدفع مقابل الصفقاا التي توجه مـن صـلال أو صدمسلعا 

 الوسيابذلف 

 

 على اموال العملاء  عمولة  ى من البنفتتلق ان   يلو  لمؤسسة السول المالية

 

 

 

 

 
 

على الشركة أن تبذل كل العناية المهنية المعقولـة  محدودية المسؤولية بن خدمات الغير:

فـي اصتيـار الأطـرا   مؤسسـاا السـول الماليـةلمعـايير المطلوبـة بمقت ـى لائحـة وأن تطبق ا

الأصر  لتقديم الخدماا المتعلقة بالأةواا الماليـة والصـفقاا التـي تـتم عليهـاب ويوافـق العميـل 

على أن أ  طر  ثالث، سواءً كان شخصـاً معنويـاً أو طبيعيـاً، سـيعمل لحسـابه الخـا ، ولـي  

وكيل للشركة، ولن تكون الشركة مسؤولة عن أ  عمل أو إغفال من جانب ذلف الطر  الثالـث ك

ولا عن أية صسائر أو أارار أو مطلوباا أو مصاري  يتكبدها العميل نتيلـةً لتخلـ  الطـر  الثالـث 

عن أةاء مهامه بالشكل السليم أو بدقة أو امن الوقـت المعتـاة أو المطلـوب، أو بسـبب إعسـار 

 بلطر  الثالثذلف ا

 

 الأتعاب والرسوم  .11

لقاء الخدماا التي يتم تقديمها، تتقااى الشركة الرسوم المعتمـدة والتـي يـتم إبـلاا  الأتعاب:

العميل بها من وقت لآصر في جدول الأتعاب المعتمد لد  الشركةب وتحتفظ الشـركة بحقهـا فـي 

 ب  من هذه الاتفاقية (17)تعديل أتعابها المعتمدة وفقا للبند 
 

 

يتحمل العميـل جميـع المصـاري  وال ـرائب والأتعـاب والتكـالي  والمطلوبـاا  الرسوم الأخرى:

الأصر  التي تتكبدها الشركة في إةارة المحفسة، باسـتثناء مـا يـنه عليـه بخـلا  ذلـف جـدول 

تكـالي  أو  )أ(الأتعاب المعتمـدة لـد  الشـركةب ويمكـن أن تشـمل الرسـوم الأصـر  وةون حصـر 

حكم أو تسوية وغيرها من التكالي  والمصاري  بما في ذلف التكالي  القانونية التـي  مصاري  أ 

جميع ال ـرائب  )ب(تدفع بخصو  أ  ةعو  أو إجراء ق ائي فعلي أو محتمل يتعلق بالمحفسة، 

ــق بالمحفســة،  ــدصل المتعل ــة وال ــى الأةواا المالي ــدفع عل ــة ال رســوم  )ج(المســتحقة أو الواجب

والوساطة وغيرهـا مـن الرسـوم المسـتحقة الـدفع علـى شـراء وبيـع الأةواا التسليل والطوابع 

جميــع التكــالي  والمصــاري  الأصــر  المعقولــة التــي تتكبــدها الشــركة بخصــو   )ة( الماليــة، و

اطن وأيــة رســوم قــد تتوجــب لأ  المحفســة، بمــا فــي ذلــف، ةون حصــر، رســوم الحفــظ مــن البــ

سـو  تكـون رسـوم التـداول السـنوية عبـر  (وملـة،)( سيكون رسوم التداول بعمولـة كاهـ،)وكيل

 ريال سعوة  ، والتي سيتم ةفعها مقدمًا وغير قابلة للاسترةاةب 2،400اينترنت 

8. Custody 

Safe-keeping. The Company will hold the Client’s Investments or provide safe-

keeping of the Client’s Investments. Client’s Investments that are eligible for the 

Depositary Centre in Saudi Arabia will be held in an account in the Client’s nameب 

 

The Client acknowledges and agrees that his Investments may be pooled with the 

investments of other Client s of the Companyب 

 

The Client acknowledges and agrees he shall not have any rights to the redelivery of 

the same Investments as originally deposited with any custodian but will instead be 

entitled to: (a) Securities of the same number, class, denomination and issue as those 

originally deposited; or (b) Precious metals and commodities of the same type and 

amountب 

 

 

The Client agrees that in the event of the custodian’s default it may have to 

participate pro rata in any irreconcilable shortfall, which may occurب 

 

The Client agrees that where the Investment concerned is a security acquired 

overseas title to the investment may be registered or recorded in the name of an 

overseas custodian.  The Client acknowledges that there may be different settlement, 

legal and regulatory requirements in the relevant jurisdiction to those which apply in 

the Kingdom of Saudi Arabia, in particular in relation to the segregation of client 

assetsب 

 

The Client agrees that its Investments may be held by a custodian in the same group as 

the Companyب 

 

Where the Client's investments are to be held with a third party, the Company will 

enter into the Agreement with that third party in accordance with Article (89) of the 

Capital Market Institutions Regulationsب 

 

9. Third Party Services 

Use of third party services.  The Company may, on such terms as it sees fit, 

arrange for any bank, broker, trust company, member firm of any securities 

exchange, or other financial institution, inside or outside the Kingdom of Saudi Arabia, 

to act as correspondent bank, broker or securities dealer and to provide custodian, 

safe-keeping or any other services in respect of cash or Investments in the Portfolioب 

 

Fees for third party services.  The Company will be charged fees for third party 

services which the Company will charge to the Client in addition to the Company's 

own charges and fees, unless otherwise provided in the Company's standard fee 

scheduleب 

 

Special commission arrangements.  The Company is   entitled to enter into 

special commission arrangements.  Special commission arrangement means an 

arrangement where a capital market institution receives goods or services in addition 

to trade execution services from an 39 intermediary in return for the commission paid 

on transactions directed through that intermediary.. However, for the avoidance of 

doubt, the Company may receive a commission from a product provider in respect of 

any deals that the Company executes concerning that product provider's financial 

productsب 

 The capital market institution may receive special commission from the Bank on client 

money  

 

Limitation of liability for third party services.  The Company shall exercise 

reasonable professional care and apply the standards required under the Capital 

Market Institutions Regulations in the selection of third parties to render services in 

connection with any Investments and transactions therein.  The Client accepts that 

any third party firm or individual shall act as an independent contractor, not as an 

agent of the Company, and the Company shall not be liable or responsible for any act 

or omission by any such party nor shall the Company be responsible for any losses, 

damages, liabilities or expenses incurred by the Client arising from the failure of any 

such party to perform their functions correctly, accurately or within the customary or 

requisite time, or from the insolvency of any such partyب 

 

10. Fees and Charges 

Fees.  For the services provided under this Agreement, the Company shall charge its 

standard fees as specified and communicated to the Client from time to time in the 

Company's Fee Schedule.  The Company reserves the right to amend its standard fees 

in accordance with Clause 17 of this Agreementب 

 

Other Charges.  The Client shall be responsible for all expenses, taxes, fees or other 

costs or liabilities incurred by the Company in connection with the management of the 

Portfolio, except as otherwise provided in the Company 's Fees Schedule.  Such other 

charges may include without limitation: (a) any judgment, settlement or other costs 

and expenses, including legal costs, incurred in connection with any actual or 

threatened action or proceedings relating to the Portfolio; (b) all taxes which may be 

due or payable on the Investments and the income attributable to the Portfolio; (c) 

registration and other fees, stamp duty, brokerage and other charges payable in 

respect of the acquisition and sale of Investments; and (d) all other costs and 

expenses reasonably incurred by the Company in connection with the Portfolio, 

including without limitation sub-custodian and agency fees, (e) The trading will be 

based on full commission (f) The annual online trading fee is going to be  2,400 SR, 
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يسدة العميل للشركة علـى أسـاس شـهر ، وكـذلف فـي اليـوم الـذ  يـتم فيـه إقفـال  الدفع:

ع للشـركة كمـا ذكـر آنفـاً الحساب، مبللاً يعاةل جميع الرسوم والمصـاري  الأصـر  الواجبـة الـدف

والتي لم يتم حسمها مـن حسـاب المحفسـةب وتعتبـر الشـركة مفواـة بموجـب هـذه الاتفاقيـة 

بحسم تلف الرسوم والمصاري  شـهرياً مـن حسـاب المحفسـة؛ ويفـو  العميـل كـذلف الشـركة 

 تفوي اً لا رجعة فيه بتحصيل جميع المبالغ المستحقة إلى الشـركة بموجـب هـذه الاتفاقيـة مـن

أ  أمين حفظ أساسي أو أمين حفظ من الباطنب وتلمع كافة المبالغ المسـتحقة علـى العميـل 

بحيث يؤصذ بالاعتبار أية ارائب واجبة الاقتطا  أو أية مبالغ أصر  مقتطعة بحيث تقبض الشـركة 

 أو أ  مستفيد آصر كامل المبالغ المتوجبة لهاب 

 

 

المبالغ الأصر  المستحقة الدفع مـن العميـل للشـركة تخ ع جميع الرسوم والأتعاب و العمولة:

بموجب هذه الاتفاقية، والتي لم تسدة، لعمولة بنسبة يتم تحديدها في جـدول الاتعـاب الخـا  

  ول حـق الخصـم، وسيكون التـداول بعمولـة كاملـة لحسـابكم الاسـتثمار ، وللطـر  الأبالشركة

 بلعميل بذلفج ء/ كل من العمولة بحسب مايراه مناسبا واصبار ا
 

 

 

يحق للشركة حل  وإجراء المقاصة على أ  مبلغ يعوة للعميل في حساب المحفسة  المقاصة:

وعلى جميع الأةواا المالية أو الأصول الأصر  الواقعة امن سيطرة الشركة )بما في ذلـف، ةون 

ءاً لأيـة مبـالغ حصر، المبالغ النقدية والأةواا المالية المتوفرة في حساب المحفسة( وذلف استيفا

مستحقة وواجبـة الـدفع مـن قبـل العميـل للشـركة بموجـب هـذه الاتفاقيـةب وبنـاءً عليـه، يحـق 

للشركة في أ  وقت ومن حين لآصر، وةون الحاجة إلى الطلب مـن العميـل أو إشـعاره مسـبقاً، 

يمـة، وأن أن تلمع جميع تلف المبالغ و/أو أن تبيع تلف الأةواا المالية أو أيـة أشـياء أصـر  ذاا ق

 تستعمل العائداا لتسديد أية مبالغ مستحقة وواجبة الدفع من العميل إلى الشركةب 

 

 

 المعلومات والمشورة الاستثمارية  .11

توفر الشركة من وقت لآصر لعملائهـا  المعلومات الاستثمارية، الرحث، المشورة والتوصية:

صياا تتعلق بالاسـتثمار، لكـن بوجه عام، و/أو للعميل بوجه صا ، معلوماا وبحوث ومشورة وتو

 الشركة ليست مل مة بنن تقوم بذلفب 

 
إن جميع المعلوماا والبحـوث والمشـورة والتوصـياا التـي توفرهـا الشـركة  إخلاء المسؤولية:

إلى العملاء بوجه عام، و/أو للعميل بوجه صا ، يـتم إعـداةها مـن واسـتناةاً إلـى مصـاةر تعتقـد 

تلـف المصـاةر والاسـتنتاجاا التـي تتوصـل إليهـا الشـركة ليسـت الشركة أنها موثوقة، لكن ةقة 

م مونةب كما أن أية بياناا تصدر عـن الشـركة تعكـ  فقـا معلومـاا الشـركة وتقـديرها بتـاريخ 

صدورها ولا تنصـذ الشـركة علـى نفسـها أ  التـ ام بتحـديث أيـة معلومـاا أو مشـورة سـبق أن 

مـاا أو مشـورة تقـدم إلـى العميـل يمكـن أن لا قدمتها للعميلب وعلاوة على ذلف، فإن أيـة معلو

تنصذ في الحسبان الأبحاث التي تلريها الشركة أو أ  من شركاتها التابعة أو الأطـرا  الفـاعلين 

في السول أو سواهم والتي قد لا يتم تقديمها للعميل بذاا تاريخ واعها بتصر  الشـركةب كمـا 

لاعتبار الأهدا  والسرو  الخاصة بالعميلب وبنـاء أن كافة المشوراا العامة يمكن أن لا تنصذ في ا

عليه، فإن الشركة لا تتحمل أ  مسؤولية بموجب هذه الاتفاقية عن أيـة معلومـاا أو مشـورة أو 

ــاا  ــى العميــل أن يلــر  بنفســه التحري ــالي، فــإن عل توصــياا أو أبحــاث توفرهــا للعميــلب وبالت

 خذ أ  قرار استثمار  استناةاً إليهاب والتحليلاا اللا مة لمثل تلف المعلوماا قبل أن يت

 

 

 

 

 

تصــدر المنشــوراا والتقــارير  أبحللان رشللر واسللتعمال أبحللان واستشللارات الشللركة:

والمعلوماا الاستثمارية عن الشركة للتو يـع علـى نطـال صـا  علـى عملائهـا ولا يلـو  إعـاةة 

 الشركةب  نسخها أو تو يعها أو نشرها من قبل العميل لأ  غر  إلا بتصريح صطي من

 

 

 سرية المعلومات  .12

تعامل تفاصيل المحفسة والصفقاا التي تتم لحساب العميل علـى أسـاس  سرية المعلومات:

بمقت ـى أ  قـانون أو نسـام أو لائحـة  )أ(سر ، باستثناء حـالاا ايفصـاس عـن تلـف المعلومـاا 

سول مالية أو أية  استلابة لاستفسار من قبل )ج(بناءً لأمر محكمة، أو  )ب(سلوكية مطبقة، أو 

سلطة نسامية أو جهة حكومية أصر  بخصو  معلوماا تطلبها في سيال عملها الرسـمي مـع 

التنكيد على أن تلف المعلوماا لن تستخدم إلا للأغرا  المحدةة وستعامل صـلا  ذلـف بسـرية 

ب أيـة للقيام بخدمة معينة للعميل بما فـي ذلـف ةون حصـر تنفيـذ أو تسـوية أو ترتيـ )ة(تامة، أو 

 صدماا حفظ لصالح العميلب 

 

 

 
 

يلو  للشركة أن تفصح عن تفاصيل علاقة العميل بها إلى أطرا  أصـرين  الإفصاح بن العلاقة:

تتعامل معهم الشركة في إطار القيام بالخـدماا الاسـتثمارية المتفـق عليهـا نيابـة عـن العميـل 

ا كـان ذلـف متوجبـاً، لتنفيـذ وذلف للاسـتخدام لأغرااـهم الداصليـة وعلـى أسـاس سـر  و/أو إذ

الصفقاا نيابة عن العميلب ويدرك العميل أن مثل تلف المعلوماا يمكن أن تصبح صااعةً للإفصاس 

 بمقت ى أنسمة أ  بلدان أصر ب 

 

 
 

 

 المصالح الخاصة  .13

يقر العميل ويوافق على أنه وأثناء القيام بالخدماا بموجب هـذه الاتفاقيـة، يلـو   إقرار العميل:

ون للأشخا  أو المؤسساا التابعة للشركة )بمـا فـي ذلـف ةون حصـر الفـرو  والشـركاا أن يك

التابعة والشقيقة وعملاء الشركة الآصرين( مصالح صاصة في أية صفقة أو اسـتثمار مواـو  أيـة 

 تعليماا، وأن تلف المصالح، سواء كانت جوهرية أم لا، سيتم ايفصاس عنها إلى العميل صطيابً 

which will be paid in advance and non-refundable.  

 

Payment.  The Client shall pay to the Company on a monthly basis, and also on the 

day upon which the Portfolio Account is closed, an amount equal to the total of all 

fees and other charges payable to the Company as aforesaid and not previously 

debited to the Portfolio Account. The Company is hereby authorized to debit the 

Portfolio Account monthly with the amount of all such fees and charges and the Client 

hereby irrevocably authorizes the Company to require payment by any custodian or 

sub-custodian hereunder of all amounts due to the Company hereunder. All payments 

due from the Client shall be grossed up to take account of any withholding taxes or 

other deduction so that the Company or any other payee receives the gross amount 

dueب 

 

Commission.  Fees, charges and any other amounts due hereunder from the Client 

to the Company and unpaid shall bear commission at the rate to be specified in the 

Company's Fee Schedule, trading will be with a full commission for your investment 

account, the first party can give partial discount or wave for the commission, as he 

sees reasonable, and will advise the client.  

 

Set-off.  The Company shall have a right to set-off over any amount standing to the 

credit of the Client in the Portfolio Account and over all Investments or other assets of 

the Client within the control of the Company (including without limitation cash or 

investments in the Portfolio Account), to the extent of amounts due and payable by 

the Client to the Company hereunder.  The Company may therefore at any time and 

from time to time, without making a demand for payment or otherwise giving prior 

notice to the Client, consolidate all such amounts and/or sell any such Investments or 

such other things of value and, in either case, apply the proceeds thereof to settle any 

and all amounts which are due and payable by the Client to the Companyب 

11. Investment Information and Advice 

Investment information, research, advice and recommendations. The 

Company may from time to time make available to its clients generally, and/or the 

Client in particular, investment-related information, research, advice and 

recommendations, but the Company shall be under no obligation to do soب 

 

Disclaimer of liability.  All information, research, advice, or recommendations 

provided by the Company to clients generally or to the Client in particular are 

prepared from and based upon sources which the Company believes to be reliable, 

but the accuracy of such sources and the accuracy of the Company's inferences and 

conclusions drawn from there cannot be guaranteed. Any statements made by the 

Company reflect only the Company's information and judgment at the date given and 

the Company undertakes no obligation to update earlier information or advice, 

moreover, information or advice provided to the Client might not take account of 

research which is being carried out for the Company or the Company's affiliated 

companies, market makers or otherwise with a view to assisting its or their own 

trading activities, and might not be provided either before or at the same time as it is 

made available within the Company or to other parties.  All general advice might not 

take account of the particular goals and circumstances of the Client.  Accordingly, the 

Company accepts no responsibility or liability whatsoever under this Agreement for 

any information, advice, recommendations or research provided to the Client. The 

Client should therefore conduct his/her own investigation and analysis of any such 

information before taking any investment decision in reliance thereonب 

 

The Company's research and advice are proprietary information. Publications 

and reports containing investment information, research advice and recommendations 

are issued by the Company for private distribution to its clients and may not be 

reproduced, distributed or published by the Client for any purpose, except with the 

Company's written permissionب 

 

12. Confidentiality 

Confidentiality.  Details of the Portfolio and transactions undertaken for the account 

of the Client in relation thereto shall be treated as confidential, except to the extent 

that information is disclosed (a) pursuant to any applicable law, regulation or code of 

conduct, or (b) by order of a court of law, or (c) in response to an inquiry by an 

exchange or any regulatory or other governmental authority concerning information 

reasonably required by them in the course of their official duties, and subject to 

assurances that such information will be used only for the purposes specified and will 

otherwise be kept confidential, or (d) to perform a particular service for the Client 

including but not limited to, executing, settling and arranging custody servicesب 

 

Disclosure of relationship.  The Company may disclose details of the Client's 

relationship with the Company to third parties with whom the Company deals in the 

performance of the agreed investment services on behalf of the Client, for their 

confidential and internal use and/or as a requirement of processing transactions on 

behalf of the Client. The Client understands that such information may then become 

subject to disclosure under the laws of other jurisdictionsب 

 

 

 

13. Material Interests 

Client's acknowledgement. The Client acknowledges and agrees that, in the 

course of performing services under this Agreement, the Company persons or entities 

related to the Company (including without limitation branches, subsidiaries, affiliates 

and other clients of the Company) may have a material interest in a transaction or 
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وبعد إشـعار العميـل صطيـاً بوجـوة  )أ(ةون المساس بما سبق، يلو  للشركة  ركة:حقوق الش

هكذا مصلحة، سواءً كانت جوهرية أو غير جوهرية أن تقوم بتنفيذ صفقاا لحساب العميـل يكـون 

للشركة أو لواحد أو أكثر من الأطرا  ذاا العلاقة بها مصـلحةً جوهريـةً مباشـرةً أو غيـر مباشـرة  

 ذو علاقة  بالشركة معني  بشكل أساسي  وجـوهر   بتنفيـذ الصـفقة أو يكـون فيها أو يكون 
طر  

للشركة أو لطر   ذ  علاقة بها علاقة  بطر  آصر بصورة قـد تشـكل ت ـارباً مـع واجبـاا الشـركة 

شراء أةاة  مالية من العميل أو بيـع أةاة  ماليـة  لـه، مـن صـلال المحفسـة سـواءً  )ب(تلاه العميل، 

العمـل كوكيـل للعميـل مـن  )ج(ابه الخا  أو كوكيـل  لطـر   ذ  علاقـة بالشـركة، كنصيل  ولحس

 ذو علاقـة بالشـركة كوكيـل  
صلال المحفسة بخصو  صفقة تكون فيهـا الشـركة، أو يعمـل طـر  

الاستثمار أو التصر  نيابةً عن العميل في وحـداا مـن وحـداا الأمانـة أو  )ة(للطر  النسير فيها 

الاستثمار اللماعي التي تقوم الشـركة أو أحـد الأطـرا  ذاا العلاقـة بهـا  أنوا  أصر  من برام 

الاستثمار نيابةً عن العميل في أورال ماليـة تتعهـد الشـركة  )هـ(بإةارتها أو بتقديم المشورة له، 

أو أحد الأطـرا  ذاا العلاقـة بهـا بتلطيـة إصـدارها أو بطرحهـا أو بإةارتهـا أو بترتيبهـا صـلال فتـرة 

الحصول على أتعـاب لقـاء العمـل كوكيـل  للطـر   )و(شر شهراً السابقة أو قبل ذلف، أو الاثني ع

تنفيـذ أيـة صـفقة تتعلـق بـإةاة  ) (النسير في صفقة محدةة وأي اً لقاء العمل كوكيـل  للعميـل، أو 

 (ب  Long or short positionمالية يكون فيه للشركة مرك   ملطىً أو مكشوفاً )

 

 

 
 الشركةمحدودية مسؤولية  .14

لا تتحمـل الشـركة أو أ  مـن تابعيهـا ولا أ  ع ـو مـن  المسؤولية بن الإهمال أو التقصير:

أع ــاء مللــ  إةارتهــا أو أ  مــن تابعيهــا أو أ  مــن مســؤوليهما أو مومفيهمــا أو وكلائهمــا أيــة 

د مسؤولية تلاه العميل عن أية صسارة أو أارار أو تكالي  أو مصاري  أو الت اماا ماليـة أصـر  قـ

يتكبدها العميل )بما فيها ال رائب(، إلا إذا كانت ناجمة بصورة مباشرة عن إهمـال أو تقصـير مـن 

 هؤلاء الأشخا  المشار إليهم أعلاهب
 

 
 

لا تتحمل الشركة أو أ  من تابعيهـا ولا أ   استرعاد المسؤولية بن الأضرار غير المراشرة:

أ  من مسـؤوليها أو مومفيهـا أو وكلائهـا أيـة ع و من أع اء ملل  إةارتها أو أ  من تابعيها أو 

مسؤولية تلاه العميل عن أية أارار  غير مباشرة، بما في ذلف الفشل في تحقيق ربح  أو منفعـة  

أو فرصــة  اســتثمارية ب وفــي حالــة عــدم التنفيــذ أو التنفيــذ المتــنصر لأيــة تعليمــاا، فــإن الأاــرار 

تـاريخ التعليمـااب وتعتبـر الصـفقاا قـد نفـذا فـي ستنحصر في مقدار المبلغ المعني وبدءاً منذ 

الوقـت المناســب وفــي الملمــل طبقــاً للتعليمــاا، مـا لــم يقــدم العميــل اعترااــاً علــى التقريــر 

 الشهر  المعنيب 

 

 

مع عدم المساس بالنصـو  السـابقة مـن هـذه الاتفاقيـة، وتفاةيـاً  إخلاء المسؤولية صراحة:

الشركة لا تقدم أ  تعهد أو اـمان بالنسـبة لأةاء  )أ(أن  للشف، يقر العميل صراحةً ويوافق على

أو ربحية أ  أةاة مالية في المحفسة ولا تتحمل الشركة أية مسؤولية عن أ  انخفا   في قيمة 

ولا تعتبـر الشـركة مخالفـةً لالت اماتهـا بموجـب هـذه  )ب(أ  أةاة  مالية  أو في قيمـة المحفسـة، 

يل عن أية صسارة  تنلم بصورةً مباشـرةً أو غيـر مباشـرةً عـن أ  الاتفاقية ولا مسؤولةً تلاه العم

من أحداث القوة القاهرة، بما فيها، ةون حصر، الق اء والقدر، ايجراءاا الحكومية، الحـرب )سـواءً 

أعلنت أم لم تعلن( العصيان المدني، التمرة، الحسر الاقتصـاة ، أنسمـة السـول الماليـة، تعليـق 

لى الاتصال مع العاملين في السول المالية لأ  سبب  كان، تعطل أجهـ ة التداول، عدم القدرة ع

الحاسـوب الآلــي أو أيــة أجهــ ة أصـر  لــد  الليــر، الن اعــاا العماليـة، معوقــاا توريــد الســلع أو 

لا تتحمــل الشــركة أيــة  )ج(المعــداا، أو أ  ســبب  أو مــر   آصــر صــارج  عــن ســيطرة الشــركة، 

بنف اصَر أو غرفة مقاصة أو وسيا أو ةار وسـاطة أو أمـين حفـظ أو مسؤولية عن ملاءة أو أةاء أ  

طر  مؤتمن أو مقاول أو أية جهة أصر  معينة مـن الشـركة أو عاملـة  لـديها، كمـا هـو منصـو  

أعلاه "صدماا اللير"، لكن الشركة ستوفر للعميل، وبنـاءً لتقـديرها المطلـق،  (9)عليه في البند 

 )ة(شركة اد أ  مـن هـؤلاء الأشـخا  فيمـا يتعلـق بالمحفسـة، تلف الحقول التي تتمتع بها ال

يحق للشركة أن تعتمد في أةاء واجباتها بموجب هذه الاتفاقيـة علـى رأ  وبيانـاا مستشـارين 

صارجيين تختارهم بعناية  كبيرة  وبحسن نية، ولن تتحمل الشركة أية مسؤولية  تلاه العميل عـن 

 تتحمـل الشـركة مسـؤولية تقـديم المشـورة للعميـل لا )هــ(أ  نتائ  سـلبية تـنلم عـن ذلـف، 

بخصو  واع العميل فيما يتعلق بال ريبة أو ال كاة، أو بخصو  التحقق من تطبيـق أ  نسـام أو 

لائحة أو معاهدة أو إجراء اريبي على محفسة العميل، بل يتعين علـى العميـل أن يحصـل علـى 

 بابً مثل تلف الاستشارة المهنية بالشكل الذ  يراه مناس

 

 

 

 

 
 

 

 

 

تنطبق قيوة المسؤولية الوارةة أعلاه على مسـؤولية الشـركة بقـدر مـا تكـون غيـر متعاراـة مـع 

 الت اماا الشركة بموجب نسام السول المالية أو لوائحه التنفيذيةب 
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ء تعويض الشركة عند الطلب )سواءً قبل إنهاحماية و يتعهد العميل ب التزام العميل بالتعويض:

 ماليـة  أو رسـوم أو مطالـب أوصسـارة أو  وكـل مطالبـة العمل بهذه الاتفاقية أو بعد ذلف( عن أية 

إجراءاا ق ائية أو تكالي  أو مصاري ، بما في ذلف الأتعاب القانونية التـي تتكبـدها أو  الت اماا أو

ة بتنفيـذ قيـام الشـرك تدفعها الشركة بسبب أ  انتهاك أو إهمال من جانـب العميـل النـات  عـن

نتيلة لتنةيتها بحسن نية لالت اماتها وصدماتها المنصو  عليهـا فـي هـذه الاتفاقيـة، تعليماته أو 

بمـا فــي ذلــف، ةون حصــر، إبــرام صــفقاا مـع العميــل أو لصــالح العميــل أو بســبب تنفيــذها لأ  

فـي الوقـت  تعليماا تتلقاها من العميل، والتي لا يلت م فيها العميل أو طر  نسير أو بنـف بالـدفع

المناسب، إلا إذا كانت تلف التكالي  ناجمة عن إهمال فاةس أو تقصير متعمد من جانب الشـخه 

المطالب بالتعويضب وللر  التعويض كما ذكر، فإن ايشارة إلى الشركة تت من الشركاا التابعة 

 ب للشركة وأ  ع و ملل  إةارة أو مسؤول أو موم  أو وكيل للشركة أو لشركة تابعة لها

investment that is or is likely to become the subject of an Instruction, and that such 

interests whether material or otherwise will be disclosed to the Client in writingب 

 

The Company's rights. Without limitation to the foregoing, the Company may,: (a) 

effect transactions for the account of the Client in which the Company or one or more 

of its related parties has directly or indirectly a material interest or where a related 

party of the Company effects the transaction as principal therein or in which the 

Company or a related party has a relationship with another party which may, in either 

case, involve a conflict with the Company's duty to the Client only after the Company 

notifies said Client in writing of such interest whether material or otherwise; (b) buy 

an investment from or sell an investment to the Client, via the Portfolio, as a principal 

on its own account or as an agent for a related party of the Company; (c) act as 

agent for the Client, via the Portfolio, in relation to a transaction in which the 

Company or a related party is also acting as an agent for the counterparty; (d) invest 

on behalf of the Client in or dispose of units in a unit trust or other form of collective 

investment scheme which is either operated or advised by the Company or one of its 

related parties; (e) invest on behalf of the Client in securities the issue or offer for 

sale of which was underwritten, managed or arranged by the Company or a related 

party during the preceding twelve months or earlier; (f) be remunerated for acting as 

an agent for the counterparty to the transaction as well as for acting as agent for the 

Client; or (g) effect any transaction relating to an Investment as to which the 

Company or one of its related parties has a long or short position in that Investmentب 

 

14. Limitation of the Company's liability 

Liability for gross negligence or willful default only.  Neither the Company nor 

any affiliate of the Company, nor any of the Company's or its affiliates' respective 

directors, officers, employees or agents shall be liable to the Client for any loss, 

damages, costs, expenses or other liabilities (including taxation) suffered by the 

Client, unless such outcome is directly caused by such persons negligent action or 

omissionب 

 

No liability for consequential damages.  Under no circumstances shall the 

Company or any affiliate of the Company, or any of the Company's or its affiliates' 

respective directors, officers, employees or agents; be liable to the Client for indirect 

or consequential losses, including any failure to realize any profit, advantage or 

opportunity.  In case of non-execution or belated execution of an Instruction, 

damages shall be limited to interest on the amount in question from the date of the 

instruction.  Transactions will be presumed to have been executed in a timely manner 

and in substantial accordance with all Instructions unless objection is made by the 

Client in response to the relevant monthly reportب 

 

Express disclaimers.  Without prejudice to the forgoing provisions of this 

Agreement, and for the avoidance of doubt, the Client expressly acknowledges and 

agrees that: (a) the Company makes no representation or warranty as to the 

performance or profitability of any Investments in the Portfolio and the Company shall 

have no liability or responsibility for any decline in the value of an Investment or the 

Portfolio; (b) the Company shall not be in breach of its obligations under this 

Agreement and shall not be liable to the Client for any loss caused directly or 

indirectly by Force Majeure, including, without limitation, acts of God, acts of 

government, war (whether declared or undeclared), civil commotion, insurrection, 

embargo, exchange or market rulings, suspension or trading, inability to communicate 

with market makers for whatever reason, breakdown of the computer systems of third 

parties or other machine failure, labor disputes, impediments to the supply of goods 

or equipment, or any other cause or conditions beyond the control of the Company; 

(c) the Company shall not be responsible for the solvency or the due and proper 

performance of the obligations of any third party bank, clearing organization, broker, 

intermediary, custodian, trustee, contractor or other service provider appointed or 

employed by the Company in good faith hereunder, as provided in Clause 9 (Third 

Party Services) above, but the Company shall, at its discretion, make available to the 

Client such rights as the Company may have against any such persons in relation to 

the Portfolio; (d) the Company shall be entitled to rely, in the performance of its 

obligations hereunder, on the opinion and statements of third party professional 

advisors which it will select with reasonable care and instruct in good faith and shall 

not be liable to the Client for any adverse effect of having relied thereon; (e) the 

Company is not responsible for advising the Client in respect of the tax position or 

affairs of the Client, or for investigating the application of any taxation law, regulation, 

treaty or practice to the Client or the Portfolio.  The Client must take such professional 

advice as it may consider fitب 

 

The above limitations on the Company's liability apply in so far as they are not 

inconsistent with the Company's obligations under the Capital Markets Law or 

Implementing Regulationsب 

 

 

15. Indemnification 

Client's obligation to indemnify.  The Client shall protect and indemnify the 

Company on demand (whether before or after termination of this Agreement) against 

any and all liability, loss, damage, charge, demand, obligation, proceedings, claim, 

cost or expense, including legal fees, that the Company may suffer, pay or incur due 

to any infringement or omission on the part of the Client resulting from the 

Company’s execution of the Client’s instructions or as a result of or in connection with 

the performance by the Company in good faith of its obligations and services under 

this Agreement, including (without limitation) entering into any transaction with or for 

the Client, or acting upon any Instructions received from the Client, in respect of 

which the Client or any counterparty or bank do not make good and timely delivery or 

payment, except if such costs, etc., are attributable to the gross negligence or willful 
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فور استلام الشركة يشعار بالبدء بن  ةعو  أو اجراء ق ـائي، أو  إشعار الدباوى والمطالب:

احتمال بدء مثل هكذا ةعو  أو إجراء، والذ  يمكن أن يسفر عن التـ ام بـالتعويض بموجـب هـذه 

الاتفاقيـة، تقـوم الشــركة بارسـال إصطــار صطـي بـذلف للعميــل، إلا أن عـدم قيــام الشـركة بهــذا 

يصطار لا يعفي العميل من الت امه بـالتعويض بموجـب هـذه الاتفاقيـة، إلا بمقـدار ت ـرر العميـل ا

فعلياً من جراء عدم ت ويده بايصطارب وقبل إبرام أ  اتفاقية أو تسوية يمكن أن تسـفر عـن التـ ام 

من قبل العميل بتعويض الشركة كما ذكر، فإن الشركة ستحصـل علـى موافقـة العميـل الخطيـة 

 لى ذلف، وهي موافقة لا يلو  للعميل الامتنا  عن إعطائها ةون أسباب وجيهةب ع
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يمكـن إللـاء هـذه الاتفاقيـة مـن قبـل العميـل أو الشـركة فـي أ  وقـت ولأ   الإرهاء الطوبي:

 ب سار فورياً  سبب، وذلف بموجب إشعار صطي
 

يؤثر على تنفيذ أو إنهاء أية صفقاا تم البدء بهـا ولا إن إنهاء هذه الاتفاقية لا  الأثر المستقرلي:

ــد  ــب البن ــرفين بموج ــاا الط ــى الت ام ــا  (12)عل ــرفين والت اماتهم ــول الط ــى حق ــلاه، ولا عل أع

المستحقة حتى تاريخ إنهاء هذه الاتفاقية، والشروط المنصو  على بقائها سارية المفعـول بعـد 

لرغم من إنهاء الاتفاقية، يلو  للشركة، بحسب مـا إنهاء هذه الاتفاقيةب وعلى وجه الخصو ، وبا

تراه مناسباً، أن تتابع استكمال أو إتمام أو إنهاء أية صفقة بدأا قبل إنهاء هـذه الاتفاقيـةب ولكـن، 

بخصو  تسوية الحساباا وتحويل  (16)باستثناء ما هو منصو  عليه بخلا  ذلف في هذا البند 

نية صفقاا أصـر  نيابـة عـن العميـل بعـد تـاريخ إنهـاء هـذه الموجوةاا، لن تقوم الشركة بالبدء ب

 الاتفاقيةب 

 

ــالغ الأصــر   تسللوية الحسللابات: ــع الرســوم والأتعــاب والمب يحــق للشــركة أن تتقااــى جمي

المستحقة بمقت ى هذه الاتفاقية حتى تاريخ إنهائها وأن تعو  عـن جميـع الخسـائر التـي قـد 

مـة والوفـاء بهـا، وعـن جميـع التكـالي  والمصـاري  التـي تلحق بها نتيلة تسوية الالت امـاا القائ

تتكبدها في معر  إنهاء الاتفاقيةب ويحق للشـركة أن تحسـم مـن موجـوةاا حسـاب المحفسـة 

تلف المبالغ التي تعتقد أنها لا مة لسداة جميـع الرسـوم والأتعـاب والمصـاري  الأصـر ، وإذا لـ م 

 تلف المبالغب الأمر، لها أن تبيع الأةواا المالية لتلطية 

 
 

 

تقوم الشركة في أقرب فرصة ممكنة بعد إنهاء الاتفاقيـة بتسـليم العميـل،  تحويل الموجودات:

أو أ  طر  بناءً على طلب العميل، أو لورثة العميل، تبعاً للسرو ، جميع الأموال النقدية والأةواا 

ن جميـع الصـفقاا المنفـذة المالية ووثائق الملكية التي تحتفظ بها الشركة، مصحوبة بتقريـر يبـي

حتى تاريخ إنهاء الاتفاقية، ويقوم العميل بتكليـ  الشـركة باسـتكمال جميـع الصـفقاا ويفواـها 

لا تكون الشـركة مل مـة بتسـليم أيـة أةواا  )أ(بتقديم السل  وصر  أية مبالغ لا مة، بشرط أن 

لا تكـون  )ب(صـدر المعنـي، مالية أو وثائق ملكية إلا بعـد اسـتلامها مـن الوسـيا أو البـائع أو الم

الشركة مل مة بتسليم أية أةواا مالية ووثائق ملكيـة إلا بعـد سـداة جميـع المبـالغ المسـتحقة 

والواجبة الدفع إلى الشركة، بما في ذلف ةون حصر، جميـع التكـالي  والمصـاري  التـي تتكبـدها 

د لحسـاب العميـل لا تكـون الشـركة مل مـة بـنن تقيـ )ج(الشركة في إقفال حساب المحفسة، و 

قـد لا يكـون ممكنـاً  )ة(عائداا بيع أ  أةاة مالية قبل اسـتلامها مـن الوسـيا أو البـائع المعنـي، 

تحويل الموجوةاا المحفومة في حساب جماعي باسم طر  مـا، إلا مـن صـلال البيـع ومـن ثـم 

 تحويل متحصلاا البيع مطروحاً منها تكالي  العمليةب 
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إن عدم ممارسة أ  طر  لأ  من حقوقه أو تنصره في ذلف لا يشكل إعفاءً لذلف  بدم الإبفاء:

الطر  من الت اماتهب كما أن الممارسة الفرةية أو الل ئية لذلف الحـق لـن تعيـق ممارسـة الحـق 

ل أ  طـر  مرة أصر  ولا ممارسة أ  سلطة أو امتيا  آصرب ولا يعتبر أ  إعفاء أو موافقـة مـن قبـ

سار  المفعول إلا إذا كان صطياً وبشرط أن ينطبـق ذلـف فقـا علـى الحـق و/أو اللـر  المحـدة 

 الذ  منح بشننهب 

 

 

يمكن للشركة تعديل أحكام وشروط هذه الاتفاقيـة و/أو جدولـة الرسـوم و/أو الاتفاقيـة  التعديل:

ب إشـعار صطـي توجهـه إلـى )الاتفاقياا( ايلحاقية التي تتم بموجب هذه الاتفاقية وذلـف بموجـ

العميل تواح فيه التلييراا الم مـع إجرا،هـاب وتعتبـر هـذه التلييـراا سـارية المفعـول بعـد مـرور 

( يوماً من تاريخ إرسال ايشعار إلى العميل، علماً بنن أ  تعديل لن يـؤثر علـى 15صمسة عشر )

أو الت امـاا سـبق التعهـد أية أوامر أو تعليماا أو صفقاا قائمة أو على أية حقول سبق منحهـا 

 بهاب 

 

إذا أصبح أ  نه أو شرط من هـذه الاتفاقيـة بـاطلاً أو غيـر قابـل للتنفيـذ مـن قبـل أ   الرطلان:

محكمة أو جهة نسامية أو هي ة نسامية ةاصلية، فإن هذا البطلان أو عدم قابلية التنفيذ سـينطبق 

لنصــو  والشــروط، وســتنفذ فقــا علــى ذلــف الــنه أو الشــرط، ةون أن يــؤثر ذلــف علــى بقيــة ا

 الاتفاقية وكننها لم تشتمل على ذلف النه أو الشرط في الأصلب 

 

 
 

إن الحقول والتعوي اا المترتبـة لأ  مـن أطـرا  هـذه الاتفاقيـة ليسـت حصـرية ولا التعويض: 

 تنفي أية حقول أو تعوي اا أصر  يمنحها النسامب 
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الاا وفقـا لهـذه الاتفاقيـة )عـدا التعليمـاا التـي تصـدر مـن إن أية إشعاراا أو اتصـ الإشعارات:

default or the person claiming indemnification. For the purpose of indemnification as 

aforesaid, references to the Company include the Company's affiliated companies and 

any director, officer, employee or agent of the Company or of an affiliated companyب 

 

Notice of claims or demands.  Promptly after receipt by the Company of notice of 

the commencement of any action or proceeding or threatened action or proceeding in 

connection with any claim or demand that might give rise to the obligation of 

indemnity hereunder, the Company shall give written notice thereof to the Client, 

provided that the failure to give such notice shall not relieve the Client of the 

obligation of indemnity hereunder, except to the extent that the Client is actually 

prejudiced by such failure to give notice.  Prior to entering into any agreement or 

settlement which would result in an obligation of the Client to indemnify the Company 

as aforesaid, the Company shall obtain the written consent of the Client, which shall 

not be unreasonably withheldب 

 

16. Termination 

Termination at will.  This Agreement may be cancelled by the Client or the 

Company at any time and for any reason, by written notice with immediate effectب 

 

Future effect.  Termination of this Agreement shall be without prejudice to the 

execution or completion of transactions already initiated, to the Parties' obligations 

under Clause (12) Disclosure above, to the Parties' rights and obligations accrued up 

to the date of termination, and to provisions hereof which are expressed to survive 

termination.  In particular, notwithstanding such termination, the Company may (as it 

sees fit) direct the completion, perfection or closing out of any transaction initiated 

before termination.  However, except as otherwise provided in this Clause (16) in 

connection with settlement of accounts and transfers of assets, the Company shall not 

after the date of termination initiate any further transactions on the Client's behalfب 

 

Settlement of accounts.  The Company shall be entitled to receive all fees and 

other sums due under this Agreement to the date of termination and to be 

compensated for all losses necessarily realized in settling or concluding outstanding 

obligations, and all costs and expenses incurred in effecting termination, and the 

Company is hereby authorized to deduct from the assets in the Portfolio Account such 

amounts as it believes necessary to pay all outstanding fees and other charges and, if 

necessary, to sell Investments to satisfy any such amountب 

 

Transfer of assets.  As soon as practicable after the date of termination the 

Company shall deliver to the Client or to the order of the Client or to the successors in 

interest of the Client, as appropriate, all cash, Investments and documents of title 

held by the Company, accompanied by an account of all transactions carried out up to 

the date of termination, and the Client assigns the Company to be the authorized 

agent to complete all such transactions and authorizes the Company to make 

advances and expend such monies as may be required, provided that: (a) the 

Company shall not be obligated to deliver any Investments or documents of title until 

they are delivered by the relevant broker, vendor or issuer; (b) the Company shall not 

be obligated to deliver any Investments and documents of title unless and until all 

amounts due and payable to the Company have been settled, including without 

limitation reimbursement for all costs and expenses incurred by the Company in 

closing out the Portfolio Account; and (c) the Company shall not be obligated to 

account to the Client for the sale proceeds of any Investment until the Company has 

received such proceeds from the relevant broker or vendor; and (d) it may not be 

possible to transfer Investments held in a collective account of in the name of a 

nominee, except by means of sale followed by transfer of the proceeds less any 

transaction costsب 

 

17. Waiver/ Amendment/ Remedies 

Waiver.  Neither a failure to exercise or a delay by either party in exercising any right 

will operate to waive such party's obligation(s) thereof nor will any single or partial 

exercise of any such right preclude any further exercise thereof nor the exercise of 

any other right power or privilege. Any waiver given or consent granted by any party 

shall be effective only if given in writing and then only in relation to the specific right 

and or purpose for which it was givenب 

 

Amendment.  The Company may amend the terms and conditions of the Agreement 

and/or the fee Schedule and/or any supplementary agreement(s) made hereunder by 

sending to the Client a written notice describing the relevant changes.  Such changes 

will become effective after the expiration of fifteen (15) days from the date the notice 

is sent to the Client.  No amendment shall affect any outstanding orders, 

instruction(s) or transactions or any legal rights or obligations which may already have 

been granted or undertakenب 

 

Invalidity.  If any provision or condition of this Agreement shall be held to be invalid 

or unenforceable by any court or regulatory or self-regulatory agency or body, such 

invalidity or unenforceability shall attach only to such provision or condition.  The 

validity of the remaining provisions shall not be affected thereby and this Agreement 

shall be carried out as if any such invalid or unenforceable provision or condition was 

not contained hereinب 

 

Remedies.  The rights and remedies of the parties in connection with this Agreement 

are not exclusive of any other rights or remedies provided by lawب 

 

18. Communications 

Notices.  Notice and other communications pursuant to this Agreement (other than 

Instructions from the Client to the Company, which are discussed in Clauses (3) and 
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أعـلاه( يلـب أن تكـون صطيـة وأن  (4و ) (3) دينالعميل إلى الشركة والتي تم تناولهـا فـي البنـ

تسلم إما بالبريد أو بواسطة شركة بريدية متخصصة أو باليد أو بالفاك  أو بوسيلة إلكترونية وأن 

ى العنـوان المبـين فـي  طلـب فـتح الحسـاب وتعتبـر سـارية توجه إلى الطر  المرسل إليـه علـ

 المفعول حال وصولها إلى ذلف العنوانب 

 
ترسل الشـركة أيـة مراسـلاا ترةهـا مـن أطـرا  ثـالثين للعميـل، وأيـة مراسـلاا  المراسلات:

روتينية من الشركة إلى العميل، بما في ذلف التقارير الشهرية، على عنـوان العميـل البريـد  أو 

 أ  عنوان آصر يحدةه العميل لاحقاً بموجب إشعار صطيب إلى 

 
لا تتحمل الشركة أية أارار قد تنلم عن الخدماا البريديـة أو البرقيـة أو  الأخطاء في الاتصالات:

وسـائل الاتصـال الأصـر ، صصوصـاَ مـا ينـت  عــن صسـارة أو تـنصر أو سـوء فهـم أو تحريـ  أو تكــرار 

 ركة قد تصرفت بإهمال في هذا الصدةب ايرسال، ولكن بشرط ألا تكون الش

 

 

 القارون والاختصاص القضائي  .19

تخ ع هذه الاتفاقية وتفسر وفقاَ للأنسمة المعمول بها فـي المملكـة العربيـة  القارون المعتمد:

نسـام مكافحـة غسـل الامـوال ولائحتـه التنفيذيـة ونسـام جـرائم الارهـاب ومنهـا السعوةيةب 

 بحساباا الاستثمارية الصاةرة من هي ة السول الماليةوتمويله  والى تعليماا ال

 

ــة  النزابللات: يســعى الطرفــان إلــى حــل أ  نــ ا  ينشــن بســبب أو فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقي

والمسائل المنصو  عليها فيها، بالطرل الوةيةب وفي حالة تعذر تسوية الن ا  وةياً، صلال ثلاثـين 

هـذه الاتفاقيـة مـن وإلـى أ  مـن الطـرفين، يوافـق  مـن (15)يوماً من إشـعار يوجـه طبقـا للبنـد 

 الطرفان على إحالة الن ا  إلى للنة تسوية ن اعاا الأورال المالية بالمملكة العربية السعوةيةب 
 

 
 

يمكن تحرير هذه الاتفاقية بالللتين العربيـة واينللي يـةب وفـي حالـة وجـوة أ   اللغة المعتمدة:

 يكون النه العربي هو الذ  يعتد به والمرجع الحاسمباصتلا  في المعنى بين النصين، 

 
 

 إقرارات العميل  .21

 

يقر العميل بننه اطلع على هذه الاتفاقيـة وفهـم محتوياتهـا وأعطـي الفرصـة  فهم هذه الاتفاقية:

 لتوجيه الأس لة بخصوصها، ويوافق العميل على أن تحكم هذه الاتفاقية علاقته بالشركةب

 

 

  

 ت امه بتحديث بياناته و معلوماته و/ أو تنكيد  عدم وجوة تليير فيها يتعهد العميل بال

عندما تطلب منه الشركة ذلف بنهاية كل فترة ةورية على أن لا ت يد على ثلاث 

 مستند هوية ملدة عند نهاية سريان مفعولهتقديم ب وكذلف يؤكد الت امهسنواا 

 ر  اذا اصل بهذا الالت ام بويقر العميل بعلمه ان الشركة ستلمد الحساب الاستثما

 

 

 

  له صحيحة وكاملة  مؤسسة السوليقر العميل بنن المعلوماا التي قدمها الى

 م للةبوسارية المفعول وغير 

  واللوائحيتعهد العميل بالت امه بنسام السول المالية ولوائحه التنفيذية، والانسمة 

لمملكة لاسيما نسام جرائم الارهاب و تمويله و نسام الاصر  المعمول بها في ا

 بمكافحة غسل الاموال ولائحته التنفيذية

 

 

 

 كافـة الصـلاحياا اللا مـة فـي طلـب والحصـول  الشركةالتفويض ومنح موافقة العميل ب

على أ  معلوماا وتباةلها )على سبيل المثال ولي  الحصر؛ ائتمانية وماليـة وقانونيـة 

هة ذاا علاقـة )علـى سـبيل المثـال ولـي  الحصـر؛ شـركة "علـم" وغيرها( من أ  ج

و"ثقــة" والشــركة الســعوةية للمعلومــاا الائتمانيــة )ســمة( وشــركة بيــان للمعلومــاا 

  (ب  الائتمانية

 ةاصـل المملكـة أو م وة  الخدماا  المعلوماا معتباةل البياناا / على  العميل موافقة

  الشركة(  ةصارجها )حسب حاج

 

 بالتالي:افة الى ذلف يقر العميل الاجنبي بايا 

  أقر، بنن حقي في الاستثمار في الاورال المالية في المملكة مرتبا بتقديمي رصصة
الشركة ستلمد الحساب  واناقامة أو هوية مقيم ساريه المفعول للشركة، 

تم تقديم نسخة من لم يتم تحديث بياناا الحساب الاستثمار  او لم ي إذاالاستثمار  
 رصصة الاقامة او هوية المقيم بعد تلديدها

 
  أتعهد بالالت ام بت ويد الشركة بنسخة ملدةة لرصصة الاقامة او هوية المقيم الخاصة

بي عند انتهاء تاريخ سريانها او في حال طلب الشركة تحديث بياناا الحساب 
 الاستثمار ب

 

 
 

 ( شهر من تلميد ال12عند تلاو  مدة ) حساب الاستثمار ، فإنه يحق للشركة عند
اذن بيع الأورال المالية المحتفظ بها في المحفسة الاستثمارية المرتبطة بالحساب 

بعدم الطعن في قرارها بهذا الشنن وأن  وأتعهدوةون الرجو  لي في هذا الخصو ، 
( اللهر قد)لاالشركة لا تتحمل المسؤولية عن أ  صسارة أو فواا فر  قد أتكبدها 

نتيلة بيع الأورال المالية وتحويل متحصلاا بيعها للحساب البنكي المربوط بالحساب 

 الاستثمار  ومن ثم اقفال الحساب
 

 

(4) above) shall be in writing and delivered either by mail, by courier or hand delivery 

or by fax or electronic media and shall be addressed to the parties in conformity with 

the contact information shown in the first page of the application for opening an 

account, and shall be effective upon receipt at such addressب 

 

Correspondence.  Any correspondence sent to the Client by third parties and 

received by the Company and any routine correspondence from the Company to the 

Client, including monthly reports, shall be mailed by the Company to the Client at the 

mailing address first shown above or at such address as the Client may subsequently 

instruct by written noticeب 

Errors of communication.  Damages resulting from the use of the postal services, 

telegraph and other means of communication, especially from loss, delay, 

misunderstanding, mutilation or double dispatch are to be borne by the Client, 

provided that the Company has not acted with negligence.  In case of litigation, the 

burden of proof is borne by the Clientب 

 

19. Law and Jurisdiction 

Governing law.  This Agreement shall be governed and construed in accordance 

with the laws applicable in the Kingdom of Saudi Arabiaب 

 

Disputes.  The parties will seek to resolve any dispute arising out of or in connection 

with this Agreement and the matters contemplated herein amicably.  In the event that 

a dispute cannot be settled amicably within thirty days of notice been given pursuant 

to Section 15 herein by and to any party, the parties hereby agree that such dispute 

shall be settled by the Committee for the Resolution of Securities Disputes in the 

Kingdom of Saudi Arabiaب 

 

Governing language.  This Agreement may be executed in both the English and 

Arabic languages. In case of any difference in meaning between the English and 

Arabic texts, the Arabic text shall prevail. 

 

20. Client Acknowledgment 

 

Understanding of this Agreement.  The Client acknowledges having read and 

understood this Agreement and having been given the opportunity to ask questions 

relating hereto, and Client agrees that this Agreement will govern the Client's 

relationship with the Companyب 

 

 The Client undertakes to update his data and information and and/or to 

confirms that there is no change, when  where the company requests 

the client it periodically at the end of each periodic period  to  every 

three not more than three years. He It also confirms its obligation to 

provide renewed a new identity document upon expiry. Tat the end of its 

operation and the Client acknowledges that the company will freeze the 

investment account, should he not comply with it.. If this obligation is 

breachedب 

 The Client acknowledges that the information provided to the Capital 

Market Institutions is correct, complete,  , effective and not misleadingب 

 The Client undertakes to abide by the Capital Market Law financial market 

system and its executive implementing regulations, regulations and other 

implemented regulations in force in the Kingdom. , in particular the 

system of terrorist offences and its financing, the anti-money-laundering 

regime and its implementing regulations. Especially terrorist financing 

and Anti-Money Laundering system and its executive regulationsب 

 

  The client agrees and authorizes to grant the company all necessary 

powers to request, obtain and exchange any information (including, but 

not limited to, credit, financial, legal, etc.) from any related party (for 

example, but not limited to; "Elm", "Thiqa" and the Saudi Information 

Company). Credit (SIMAH) and Bayan Credit Information Company). 

 

   The client agrees to exchanging data/information with service providers 

inside or outside the Kingdom (as per the company's need) 

 
 

In addition, foreign client acknowledges the following: 

 I acknowledge that my right to invest in Securities in the Kingdom is linked with 

providing residence permit or a valid resident identity to the company. The 

company will freeze the Investment account, if I did not renew my Investment 

account details or did not provide renewed copy of residence permit / resident 

identity.  

 I undertake to comply and provide the company with a renewed copy of the 

residence permit / resident's identity upon expiry or if the company requests to 

update the investment account information.  

 

 When the Investment account is frozen for more than 12 months, then the 

company is entitled to SELL securities held in the Investment portfolio without 

concurring with me.  I undertake not to challenge its decision and the company 

will not be held liable for any loss or opportunity losses upon the sale of securities 

and transfer the proceeds of the sale to the bank account linked to the 

Investment accounts and then close of the investment account. 

 

 

In the case of special cases: 

• The Guardian or trustee acting on behalf of the Client in 

special cases recognizes that he / she is bound by the full 
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  الخاصة:الحالاا وفي حال  

  ملت ما بكامل  الخاصة بننهيقر الولي أو الوصي في تصرفه لحساب العميل في الحالاا

النسامية المنطبقة على العميل عند تصرفه في حسابه الشخصي و يقر المسؤولياا 
في الحصول عليها يجراءاا العناية  معلوماا ترغببننه سيقوم بت ويد الشركة بن  

 الواجبة تلاه الولي او الوصيب
 

 
 
 

  معرفة  بننه علىيتعهد المعر  الشخصي  الامي،في حال تم تعري  العميل الكفي  أو
تم اطلا  العميل على جميع نماذج معرفة العميل واتفاقية فتح شخصية بالعميل و بننه 

الاستثمار  وقراءتها عليه بوان العميل  سابحبالالحساب ، والشروط والاحكام الخاصة 
 يتحمل كافة المسؤولياا المترتبة على فتح ذلف الحساب ب

 

 
 

 
 ننه قرأ شروط واحكام الخدماا الالكترونية والخدماا عن طريق يقر المعر  الشخصي ب

الهات  لتشليل الحساب الاستثمار  على مسمع العميل وبننه منح هذه الخدماا 
وبننه على علم بالمسؤولية  استخدامها،بناء على رغبته واصتياره واةراكه لمخاطر 

 الخدماابهذه النسامية عن جميع العملياا التي تتم من صلال 

 
 

 بماهية الاجراءاا التي وقع عليها وانه  وفهمه يقرا العميل الكفي  او الامي بعلمه
مومفي الشركة او معرفه  قام أحدوذلف بعد أن  ذلفبيتحمل المسؤولية عن 

الشخصي بقراءة الشروط والاحكام على مسمعه وإفاةته من قبل الشركة بننه منح 
و بمسؤوليته  استخدامها،لخدماا بناء على رغبته واصتياره واةاركه لمخاطر هذه ا

على هذه  وبتوقيعهالخدماا النسامية عن جميع العملياا التي تتم من صلال هذه 

 قية بفهمهم في كل ماورة في الاتفا الامي والمعر الكفي  او  العميل الاتفاقية يقر
 
 

 
 أساس رغبته واصتياره  علىهذه الخدماا له ت بننه منحابللت العميل،  الشركة

  وفهمه لمخاطر الاستخدامب
 

 ونوالمعر  الشخصي سيكون الأمي،أو  الكفي العميل  ية،بتوقيع هذا الاتفاق 
عن جميع المعاملاا التي تتم معاللتها من صلال الخدماا المقدمةب  ينمسؤول

جميع الشروط والاحكام  علىوالمعر  الشخصي  الأمي،أو  الكفي العميل فق ويوا
 بالمذكورة في هذه الاتفاقية

 

  الشركاا :عملاء اما فيما يخه 

  حدوث  الشركة فورمالم تكن الشركة مساهمة مدرجة في سول فننها تتعهد بإبلاا

 الحسابباا التي قدمتها عند فتح تليير في أ  من المستند
 

 

 

 

 المعلومات بن العميل: 

إن جميع التفاصيل المقدمة من العميل إلى الشركة بشنن العميل وواعه المالي، كما هو مبين 

في نموذج طلب فتح الحساب المرفق وغيره، هـي معلومـاا كاملـة وةقيقـة وصـحيحة وليسـت 

 م للة بن  شكل وستبقى كذلفب 

 

يقر وي من العميل، إذا كان شخصية اعتبارية، بننـه قـد  فويض اللازم للعملاء )الشركات(:الت

حصل على جميع الموافقاا واتخذ كافة ايجـراءاا )بمـا فـي ذلـف ايجـراءاا المطلوبـة بموجـب 

ــه  ــة علي ــة وأةاء الالت امــاا المترتب ــي هــذه الاتفاقي ــدصول ف مســتنداا التنســي ( لتفوي ــه بال

 بمقت اهاب 
 

إن المحفسة هي ملف للعميل )وستبقى كـذلف طالمـا بقيـت هـذه الاتفاقيـة  لكية المحفظة:م

سارية المفعول( صالية من أ  رهوناا أو رسوم أو حقول صيار أو أعباء مالية أو حقـول للليـر أيـا 

 كانت، باستثناء ما ينشن بنتيلة الصفقاا التي تتم بمقت ى هذه الاتفاقيةب 

 

إذا كان العميل يتنل  من أكثر من شـخه، فـإن كـل واحـد مـن هـؤلاء  المسؤولية المشتركة:

الأشخا  سيعتبر مسؤولاً بالت امن عن الوفـاء بالت امـاا العميـل المترتبـة عليـه بموجـب هـذه 

 الاتفاقيةب 
 

ــرة هــذه  :)إدارة محللافظ  العملللاء( الإدارة الحصللرية للمحفظللة لا يلــو  للعميــل طــوال فت

ر غير الشركة بتنفيذ الصفقاا المتعلقـة بالمحفسـة )المحـافظ( أو الاتفاقية تفويض أ  شخه آص

الأةواا الماليــة المعنيــة بهــذه الاتفاقيــة، ولا بالتعامــل بهــذه الأةواا الماليــة إلا بموافقــة صطيــة 

 مسبقة من الشركةب

 

 

 )) الفاتكا  الحسابات الأمريكية الخارجية ىقارون الإمتثال الضريري بل .21

الحســاباا الأمريكيــة  ىكيــة المعروفــة باســم قــانون ايمتثــال ال ــريبي علــأحكــام ال ــرائب الأمري

الخارجية، )سواء المقترحة والمؤقتة أو النهائية(، بما في ذلف أ  تعديلاا لاحقة، والتوجيه ايةار  

الصاةر بموجبها )أو ما قد يصدر في المستقبل( وأية اتفاقياا حكومية ةولية قابلة للتطبيق في هذا 

أو أ  اتفاقياا حكومية ةولية مماثلـة يمكـن أن تطبـق علـى الشـركة(، بمـا فـي ذلـف أ  الشنن )

تشريعاا تنفيذية وأحكام وتوجيه صاةر بموجبها )أو ربما يصدر( وأية تعديلاا لاحقة لأحكـام الفاتكـا 

 :من شننها أن تفر  أو يلو  لها أن تفر  على الشركة عدةا من الالت امااب وفي هذا الصدة

 

 

 
يقر العميل بننه، وللر  الالت ام بنحكام الفاتكا ولتلنب فر  اريبة الاستقطا  الفيدرالية  أ((

( أن تطلب معلوماا 1لشركة، من وقت لآصر وبالقدر المنصو  عليه في الفاتكا، )لالأميركية، يلو  

لكن لي  إاافية و / أو وثائق من العميل، وهذه المعلوماا و / أو الوثائق )أ( يمكن أن تشتمل، و
على سبيل الحصر، على المعلوماا و/ أو الوثائق المتصلة أو المتعلقة بالهوية وايقامة )أو ةائرة 

اريبة ةصل العميل والمالكين الحقيقين المباشرين وغير المباشرين )إن  ةاصتصا  التنسي ( وحال
لمطلوبة تحت طائلة  وجدوا(، و )ب( ويلو  أن يطلب من العميل تصديق المعلوماا و/أو المستنداا ا

( تقديم أو ايفصاس عن أية معلوماا ووثائق للوكالاا الحكومية 2تحمل عقوباا الحنث باليمين، و )

التابعة للولاياا المتحدة أو ةوائر الاصتصا  الأصر  )بما في ذلف ةائرة اييراةاا الداصلية الأمريكية( 

statutory responsibilities applicable to the client when acting 

on his personal account and acknowledges that he/she will 

provide the company with any information which the 

Company may wish to obtain for due diligence procedures 

towards the “Wali” or guardianب 

• Upon identification of blind or illiterate Client. The Personal 

Identifier undertakes to personally identify the Client and 

ensures that the Client has been informed of all Client forms 

and he has read investment account opening agreement and 

its terms and conditions to the client. And that the Client 

bears all the responsibilities arising from opening the 

accountب 

• The personal identifier acknowledges that he has read the 

terms and conditions of electronic services and telephone 

services to the Client for investment account operation. The 

Client has been granted the services based on his willful 

consent, choice and awareness of the risks associated with 

the use, and that he is aware of the legal responsibility of  

all operations carried out through these servicesب 

• The blind or illiterate client acknowledges and understands 

that what he/she has signed, and for which he/she shall be 

held responsible of his action, after a company employee or 

personal identifier has read the terms and conditions to the 

client ب 

 

 

 The company has informed the client that he was granted these services 

on the basis of his wish, selection and his understanding of usage risks ب 

 

 By signing this agreement, the blind or illiterate Client and, personal 

identifier will be held responsible for all the transactions processed 

through the provided services. And blind or illiterate and personal 

identifier agrees to all term and conditions mentioned in this agreement ب 

 

 As for corporate clients: 

• Unless the company is listed in the share market, it undertakes 

to inform the company immediately of changes in any of the 

documents, based on which the account was openedب 

 

 

 

 

 

Client information.  All details given by the Client to the Company in relation to the 

Client and the Client's financial position, in the annexed Account Opening Form and 

otherwise, are and will remain complete, accurate and not misleading in any material 

respectب 

 

Corporate authorizations.  Any Client being a legal entity, represents and 

warrants that it has obtained all necessary consents and taken all necessary action 

(including any action required under its constitutive documents) to authorize it to 

enter into th is Agreement and to perform i ts  ob l igat ions hereunderب 

Beneficial ownership.  The Portfolio is and shall during the continuance of this 

Agreement remain beneficially owned by the Client free from all liens, charges, 

options, encumbrances and third party rights whatsoever, other than those arising as 

a result of transactions entered into pursuant to this Agreementب 

 

Joint liability.  If the Client comprises more than one individual person, each of such 

persons shall be jointly and severally liable for the obligations of the Client hereunderب 

 

Exclusive management of the Portfolio (Discretionary Portfolio 

Management).  The Client shall not during the term of this Agreement authorize 

anyone person other than the Company to execute transactions relating to any 

Portfolio(s) or Investment(s) as contemplated herein, or otherwise to deal with such 

investments, except with the prior written consent of the Companyب 

 

21. FATCA.  

The U.S. tax provisions commonly known as the Foreign Account Tax Compliance Act, 

the regulations (whether proposed, temporary or final), including any subsequent 

amendments, and administrative guidance promulgated thereunder (or which may be 

promulgated in the future) and any applicable intergovernmental agreements in 

respect thereof (or any similar intergovernmental agreements which may be 

applicable to COMPANY), including any implementing legislation, regulations and 

guidance promulgated (or which may be promulgated) thereunder and any 

subsequent amendments to any of the foregoing (“FATCA”) impose or may impose a 

number of obligations on COMPANY.  In this regard: 
 

(a) Client acknowledges that, in order to comply with the provisions of FATCA and 

avoid the imposition of U.S. federal withholding tax, COMPANY may, from time to 

time and to the extent provided under FATCA, (i) require further information and/or 

documentation from Client, which information and/or documentation (A) may include, 

but is not limited to, information and/or documentation relating to or concerning the 

identity, residence (or jurisdiction of formation) and income tax status of Client and its 

direct and indirect beneficial owners (if any), and (B) may need to be certified by 
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مبالغ أو متحصلاا، أو الدوائر التي يفتح  والأشخا  الذين منهم أو من صلالهم  قد تتسلم الشركة
 (بلديها حساب للشركة )بالمعنى المقصوة في الفاتكا

 

 
 

 
 
ب( يوافق العميل على تقديم  مثل هذه المعلوماا و / أو الوثائق المتعلقة به والمالكين الحقيقين (

الشركة أن ذلف  المباشرين وغير المباشرين )إن وجدوا(، متى ما طلبت الشركة ذلف ومتى ما رأا
ارور  ومرغوب فيه حسب تقديرها للوفاء بالت اماتها وفقاً لأحكام الفاتكا ، بما يشمل، ولي  على 
سبيل الحصر، فيما يتعلق بإبرام الشركة لــ "اتفاقية مع مؤسسة مالية أجنبية" أو تعديل أو تليير 

 (IRS) ئرة اييراةاا الداصلية الأمريكيةهذه الاتفاقية )كما هو متعار  علية وفقاً لأحكام الفاتكا مع ةا
والمحافسة على استمرارية الالت ام بهذه الاتفاقيةب ويتعين على العميل استشارة مستشارية 

 .لل رائب فيما يتعلق بنو  المعلوماا التي قد تطلب منه بموجب هذه الماةة
 
 

 
 
قض ذلف ، يوافق العميل على مع أحكام الفاتكا ، وبصر  النسر عن أ  شيء آصر ينا شيااوتم ج((

لهم  مؤسساا السولالتنا ل عن أ  حكم من أحكام قانون أ  ولاية ق ائية )بما في ذلف لائحة 
تنا ل، أن تمنع الشركة من الوفاء الفي المملكة العربية السعوةية( التي من شننها، في غياب 

اتفاقية مع مؤسسة مالية أجنبية ويوافق العميل بالت اماتها وفقاً لأحكام الفاتكا ويشمل ذلف أ  
بمقت ى ذلف على أن تقوم الشركة بايفصاس عن أ  معلوماا تتعلق بالعميل ) بما في ذلف 
المعلوماا المتعلقة بالمالكين الحقيقين المباشرين وغير المباشرين إن وجدوا( وذلف حسب ما تراه 

م الفاتكا ) بما في ذلف شروط أ  اتفاقية مع مؤسسة الشركة ارورياً أو مرغوب فيه للالت ام بنحكا
 (بمالية أجنبية

 

يقر العميل أنه إذا ما لم يقدم المعلوماا المطلوبة في الوقت المناسب و/أو لم يقم بتحديثها  ة( (

و/أو المستنداا أو التنا ل كما هو معمول به ويشار إلى ذلف )"بـ ايصفال في الالت ام بنحكام 
سبل  الأصر  العند ذلف يلو  للشركة وحسب تقديرها المطلق وباياافة إلى جميع الفاتكا" (، 

المتاحة في القانون، بشكل عاةل  أو في إطار هذه الاتفاقية، أن تطلب من العميل سحب حسابه 

كليا أو ج ئياب وفي حالة حدوث إصفال في الالت ام بنحكام الفاتكا، يحق للشركة أن تفتر  أن 
حل حالة ايصفال بالالت ام  الأمريكية حتىه صااع ل ريبة الاستقطا  الفدرالية العميل هو شخ

بنحكام الفاتكا بشكل مراي للشركة حسب تقديرها المطلقب ويعو  العميل الشركة ويبرء ذمتها 

صفال من واد أ  ارائب استقطا  أو فائدة أو غراماا أو أ  مصاري  أو تكالي  أصر  فيما يتعلق بإ
 .العميل في الالت ام بنحكام الفاتكا

 
 
 

 
 
هـ( يفو  العميل الشركة بشكل نهائي غير مشروط باستقطا   وصصم أ  مبالغ تطبق على (

العميل بمقت ى الفاتكا )"صصوماا الفاتكا "(، وتحويل تلف المبالغ إلى ةائرة اييراةاا الداصلية 
مختصة حسب القانون المعمول بهب وتعتبر ا  صصوماا الأمريكية أو غيرها من السلطاا الحكومية ال

بمقت ى أحكام الفاتكا مبالغ مدفوعة لحساب العميل لأغرا  هذه الاتفاقيةب ولن يطلب من الشركة 
 .في أ  حال من الأحوال أن ت يد أ  مبلغ يتعلق بالاستقطاعاا التي تتم وفقاً أحكام الفاتكا

 

 
 

 
شركة ستحدة حسب تقديرها  كيفيـة الالتـ ام بنحكـام الفاتكـا و( يقر العميل ويوافق على أن ال(

ولن يطالب العميل الشركة بـن  تعوي ـاا أو مطلوبـاا تنسـب إلـى أ  اثباتـاا تتعلـق بـالالت ام 

 ببنحكام الفاتكا، بموجب هذه الماةة

 

 

نهـا علـى ) ( وافق العميل بنن يقوم بإكمال وتوقيع النماذج والطلباا المتعلقة بنحكام الفاتكـا )وم

، وفـق مقت ـى الحـال( ويتعهـد بـنن يقـوم بكافـة الخطـواا 9/ةبليـو8سبيل المثال نمـوذج ةبليـو 

وايجراءاا اللا مة لتقديم هذه النماذج بشكل سـليم وةون تـنصيرب وفـي حـال مـا إذا كـان علـى 

ة، يؤكـد العميل أن يقوم بتقديم هذه النماذج أو أية نماذج أصـر  لـدائرة اييـراةاا الداصليـة الأوليـ

العميل بننه فقا المس ول عن تلف الالت امـاا ويلتـ م بالقيـام بهـا بالشـكل الـذ  يتماشـى مـع 

 الأنسمة ذاا الصلة

 

 

 الإفصاح بن المخاطر  .22

يقر العميل بنن الشركة أطلعته على الأصطار المصاحبة للاستثمار في  المخاطر الاستثمارية:

ها، بما في ذلف الأورال المالية العالمية والمحلية الأورال والأةواا المالية و/أو المتاجرة في

والأةواا المالية الأصر ، بما فيها مخاطر الصر  الأجنبي واحتمال صسارة رأسماله بالكامل، 

 وأنه فهم هذه المخاطرب 

يدرك العميل بـنن بعـض الأةواا الماليـة التـي قـد تكـون مواـو   بدم ضمان الأدوات المالية:

كامل أو ج ئـي هـي أةواا ماليـة غيـر م ـمونة وليسـت مؤمنـة وأنهـا قـد  هذه الاتفاقية بشكل

 تتعر  للخسارةب 

يقر العميل ويـدرك بـنن بعـض الأةواا الماليـة يمكـن أن تخ ـع لقيـوة معينـة  المخاطر الأخرى:

 كالمدة وإمكانية الخروج والبيع والاسترةاة والتسييل والتحويل والتقييمب 

 

 
ووافق علـى الالتـ ام واحكام اتفاقية فتح الحساب الاستثمار   وفهم شروطيؤكد العميل بننه قرأ 

وغير م ـللة وسـارية المفعـول وأنـه  سليمة وةقيقة/ قدمها أن المعلوماا التي ةونها  بها ويؤكد

  لايخفي أ  معلوماا تتعلق بخ وعه ل ريبة لأ  ةولة أصر ب

 

 

 

Client under penalties of perjury, and (ii) provide or disclose any such information and 

documentation to governmental agencies of the United States or other jurisdictions 

(including the U.S. Internal Revenue Service) and persons from or through which 

COMPANY may receive payments or proceeds, or with which COMPANY may have an 

account (within the meaning of FATCA). 

 
(b) Client agrees that it shall provide such information and/or documentation 

concerning itself and its direct and indirect beneficial owners (if any), as and when 

requested by COMPANY, as COMPANY in its sole discretion determines is necessary or 

advisable for COMPANY to comply with its obligations under FATCA, including, but not 

limited to, in connection with COMPANY entering into or amending or modifying an 

“FFI Agreement” (as defined under FATCA) with the U.S. Internal Revenue Service 

and maintaining ongoing compliance with such agreement.  Client should consult its 

tax advisors as to the type of information that may be required from Client under this 

Clause. 

 
(c) Consistent with FATCA, and notwithstanding anything to the contrary herein, 

Client agrees to waive any provision of law of any jurisdiction (including under the 

Capital Market Institutions Regulations of the Kingdom of Saudi Arabia) that would, 

absent a waiver, prevent COMPANY’s compliance with its obligations under FATCA, 

including under any FFI Agreement, and hereby consents to the disclosure by 

COMPANY of any information regarding Client (including information regarding its 

direct and indirect beneficial owners, if any) as COMPANY determines is necessary or 

advisable to comply with FATCA (including the terms of any FFI Agreement). 

 

(d) Client acknowledges that, if Client does not timely provide and/or update the 

requested information and/or documentation or waiver, as applicable (“FATCA 

Compliance Failure”), COMPANY may, in its sole and absolute discretion and in 

addition to all other remedies available at law, in equity or under this Agreement, 

cause Client to withdraw its account in whole or in part.  In the event of a FATCA 

Compliance Failure, COMPANY shall be entitled to presume that Client is a person 

subject to U.S. federal withholding tax under FATCA unless and until such FATCA 

Compliance Failure is resolved to the satisfaction of COMPANY in its sole discretion.   

Client shall indemnify and hold harmless COMPANY from and against any withholding 

taxes, interest, penalties or other expenses or costs with respect to Client’s FATCA 

Compliance Failure. 

 
 

(e) Client irrevocably and unconditionally authorizes COMPANY to withhold and deduct 

any amounts applicable to Client under FATCA (“FATCA Deductions”), and to remit 

such amounts to the U.S. Internal Revenue Service or other applicable governmental 

authority in accordance with applicable law. Any such FATCA Deductions shall be 

considered amounts paid to or for account of Client for purposes of this Agreement.  

In no event shall COMPANY be required to increase any payment in respect of which 

it makes such a FATCA Deduction. 

 
(f) Client acknowledges and agrees that COMPANY will determine in its sole discretion 

how to comply with FATCA, and that Client shall have no claim against COMPANY for 

any damages or liabilities attributable to any FATCA compliance related 

determinations pursuant to this Clause. 

 

(g) Client agrees to sign and complete all forms and applications required for 

compliance with FATCA (including but not limited to W8/W9 Forms, as applicable) and 

undertake all steps required for timely submission of those forms. To the extent that 

Client believes that he is eligible to file any of the forgoing or alternative 

documentation with the IRS, the client should undertake to do so and shall remain 

responsible for doing so.  

 

 

22. Risk Disclosure 

Investment risks.  The Client acknowledges that the Company has made Client 

aware of and the Client understands the risks inherent in investing and/or trading in 

international securities and other investments, including in local and international 

securities and other investments, including foreign exchange risks and possible loss of 

principalب 

Investments not guaranteed.  The Client understands that certain Investments 

which may form the subject of this Agreement in whole or in part are not guaranteed 

or insured and that any such Investments are subject to lossب 

   Other risks.  The Client acknowledges and understands that certain Investments       

may be subject to restrictive conditions as to tenor, exit, sale, redemption, liquidity, 

conversion and valuationب 

 

The Client acknowledges reading and understanding the above rules and conditions and 

has agreed to abide by them and that the information provided are true and accurate 

and the client didn’t hide any information regarding being subject to other country’s tax 

system. 
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 ملحق : شروط وأحكام التعامل عبرالانترنت
Appendix: Internet Transaction Terms and 
Conditions 

 

 تعريفات .1

فـي  ةتلـف المصـطلحاا الـوارةل لمصطلحاا المستخدمة في هـذا الملحـق نفـ  المعنـىتحمل ا

 أي ا: في هذا الملحقالوارةة  تعني المصطلحااكما  اتفاقية فتح الحسابب
 

التعليماا: تعني أ  طلب أو تعليماا صاةرة لنا والتي يتم تنفيذها من صـلال صدمـة  - أ

 التعامل عبر الانترنت باستخدام رقم سر ب
 

مـن الأرقـام و/أو الحـرو ، والمعتمـد بواسـطتكم  ملموعةاسم المستخدم: يحتو   - ب

لرم  السر  للوصـول إلـى صدمـة التعامـل عبـر الانترنـت أو ليتم استخدامه مع ا

 تنفيذ تعليماا من حيث التعامل عبر الانترنتب
 

لكم عن طريـق البريـد  الحرو  الصاةرةمن الأرقام و/أو  ملموعةرم  التفعيل: يحتو   - ا

 النقـال، والمسـتخدمرسالة قصيرة من صـلال الهـات   بكم أوايلكتروني الخا  

في عملية التسليل وهو رم  يستخدم لتفعيل تسـليلكم فـي صدمـة التعامـل 

 عبر الانترنت قبل البدء باستخدام الخدمةب 

 

 

( الطالـب للخـدماا بموجـب هـذه للعميلل" )أركلم ،أرل  ،لكلم ،أرلتم، لل  ،أرل  تشير عبـارة "

 الاتفاقيةب 
 

 

 (بالشركةالاستثمارية ) وبخيتشركة أصول  " الىلنا، أرنا، رحنتشير عبارة "

 
 

 التزاماتكم الأمنية .2

 

 أنكم توافقون على الالت ام بالشروط وأية إجراءاا أمنية وارةة فيهاب - أ

يلب عليكم حفظ اسـم المسـتخدم و رمـ  التفعيـل والرمـ  السـر  فـي مكـان آمـن  - ب

ام غيـر المفـو  وسر  في كافة الأوقاا واتخاذ الخطواا التـي تحـول ةون الاسـتخد

 للرقم السر ب

 
 

 الدخول إلى خدمة التعامل برر الارترر  .3
 

عند فتح حساب في الشركة يستل م عليكم ت ويدنا برقم حسابكم البنكي الخـا ب  - أ

كما أنكم تقرون أننا لن نقبل ولـن نحـول أ  مبلـغ مـن أو إلـى أ  حسـاب أصـر غيـر 

 الحساب المحدة من قبلكم بموجب هذه الفقرةب

 

وةكم بمعلوماا بشنن الطرل التي تخـولكم اسـتخدام صدمـة التعامـل عبـر سو  ن  - ب

الانترنتب وإنكم تتفهمـون وتقـرون وتوافقـون علـى جميـع المخـاطر المتصـلة بخدمـة 

التعامل عبر الانترنت، بما في ذلف صطر ايصلال بسرية العملياا وصطر تـدصل طـر  

 ثالث وغيرها من المخاطر المتعلقة بالأمانب
 

يتم إةصال رم  التفعيل قبـل البـدء باسـتخدام صدمـة التعامـل عبـر الانترنـت يلب أن  - ا

والـذ  سـيتم ت ويـدكم بــه عبـر بريـدكم ايلكترونـي الخــا ، ويسـتخدم فـي المــرة 

صدمـة التعامـل  الانترنتب لاستخدامالأولى فقا قبل الدصول إلى صدمة التعامل عبر 

 تكم أجه ة وبرام  حاسب آلي ذاا مواصفاا توا   عبر الانترنت، يلب أن يوجد بحو

أو تفول المواصفاا النموذجية التي نحدةها لكـمب وإننـا نحـتفظ بحقنـا بتعـديل هـذه 

المواصفاا من وقت لاصَر، ةون أن نكون مسؤولين عن أية تكالي  إاافية قـد تترتـب 

مين المواصـفاا عليكم من جراء اقتنائكم لم يد من الأجه ة أو البـرام  ال ـرورية لتـن

 المطلوبةب  

 

 

 تنفيذ تعليماتكم .4
 

إنكم تطلبون منا وتفواوننا بالاعتماة علـى كافـة التعليمـاا التـي يبـدو ماهرهـا أنهـا  - أ

تعليماا صحيحة مفواة منكم بحساباتكم أو شؤونكم كمـا تفواـونا بـنن نقيـد علـى 

 حساباتكم أ  مبالغ ةفعناها أو تكبدناها وفقاً لأ  تعليمااب
 

قبل التعليماا فقا إذا كانت مقدمة عن طريـق صدمـة التعامـل عبـر الانترنـت سو  ن - ب

باستخدام الرم  السر  المخصه ولن نقوم بن  تحقيق إاافي للتنكد من صحة تلـف 

 التعليمااب
 

إنكم توافقون على أنه يمكننا التصر  بموجب أية تعليماا صاةرة لنا بما في ذلف  - ا

كانت هذه التعليماا غير مفواة منكم إلا أن صصم الأموال من حساباتكم حتى ولو 

مس وليتكم عن المعاملاا أو التعليماا غير المفواة من قبلكم سو  تكون محدةة 

 ( أةناهب5وفقاً لما هو وارة بالماةة )

 

يحق لنا الامتنا  عن تنفيذ أية تعليماا مثلاً إذا تلاو ا المعاملة قيمة معينة أو حداً  - ث

اورنا الشف في وجوة انتهاك لل وابا الأمنية، وسو  نبللكم آصر أو إذا علمنا أو س

 بنية تلييراا تطرأ على هذه الحدوة من وقت لآصرب

 

إننا غير مسؤولين عن أ  إصفال من قبل أ  طر  ثالث تحتفسون بحسـاباا لديـه أو  - ج

أ  طر  ثالث عهد إليه تنفيذ تعليماتنـا أو أ  تـنصير أو إهمـال مـن هـذا الطـر  عنـد 

 لتعليماا مهما كانت الأسباببتنفيذ ا

 

يحق لنا إيقا  أية صدمة مقدمة لكم بموجب صدمة التعامل عبر الانترنت بدون إشعار  - س

1- Definitions 

Terms used in this Appendix shall have the same meaning given to those terms in the 

Account Opening Agreement and, in addition, in this Appendix: 

 

A- Orders: refers to either requests or instructions received by us that are 
processed via Internet Transaction Service using a Password. 

 
B- Username: a combination of letters and/or numbers created by you and used 

in conjunction with your password to access and place orders from the 

Internet Transaction Services. 
 

C- Activation Code: a combination of letters and/or numbers, that will be sent to 
your personal email or SMS, registered with us, to activate your initial 
registration process prior to make use of the Internet Transaction Services. 

 

 

 
 

The terms "you" or "your" refer to the (Client) ordering services under the 

Agreement. 

 

The terms "we" or "our" or "us" refer to the (Company). 
 
 

 
2- Your Security Liabilities 

 
 

A- You agree to all listed conditions, and to any security measures issued by us. 
 

B- You must keep your Activation Code, your Username, and your Password in a 
secured place at all times and uses all possible measures to avoid any 
unauthorised access. 

 
 

3- Access Internet Transaction Services 

 

A- When opening an account with us, you must provide us with your personal 
bank account number. You acknowledge that we do not accept or transfer 

any amount from or to an account other than the account specified by you in 
accordance with this Clause.  
 

B- We will provide you with the information needed to access the Internet 
Transaction Services only after you read, understand, and agree to all risks 

associated with using internet services, including risks of secured information 
disclosure, risks of a third party intrusion violation, and any other related 
risks. 

 
C- Activation Code must be entered prior to using the Internet Transaction 

Services, which will be sent to your email and applied only once during the 

registration process. To be able to utilise the Internet Transaction Services, 
you must have a computer, internet access, and updated Software with the 

minimum specifications consigned to you. We reserve the right to amend 
these specifications at any time without being predisposed upon any probable 
costs to you as a result of purchasing extra equipments or software designed 

to indemnify required standards 
  
 

 
 

4- Executing Your Orders 

 

A- You request and authorise us to certify all instructions to be accurate, created 
and authorised by you, and to charge your account any related amounts in 

accordance to your instructions. 
 

B- We will acknowledge any orders delivered only via Internet Transaction 
Services used by explicit Password, and we will not employ any further 
measurements to ensure orders authenticity. 

 
C- You concur that we will execute any submitted orders (plus deducting any 

amounts from your accounts) even if such instructions are not authorised by 

you.  However, your responsibility on the Unauthorised Orders will be limited 
according to article five (5). 

 
D- We have the right to deny executing any orders such as exceeding certain 

amounts or other limits, or if we suspect that there is any security violations; 

and we will notify you about any amendments related to this restrictions from 
time to time. 
 

E- We are not liable towards any failure committed by any third party that hold 
your accounts –or- any third party executing our orders –or- any delay or 

negligence resulting from these third parties when executing your orders. 
 

F- We have the right to terminate any offered Internet Transaction Services 

without any earlier notification when we deem or presume that it is 
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 وذلف عندما نعتقد أو نر  أن من ال رور  أو المستحسن إجراء ذلفب

سو  نبذل اللهوة المناسبة لتعديل أو إيقا  تنفيذ أو تنصير تنفيـذ أيـة تعليمـاا عنـد  - خ

ف إلا أننا غير مسـؤولين عـن أ  فشـل فـي تنفيـذ هـذا الطلـبب وإنكـم طلبكم منا ذل

تدركون وتوافقون على أننا لن نكون مسؤولين عن أية صسـائر، مصـاري  أو أاـرار قـد 

تلحق بكم بسبب عدم تمكننا من تنفيذ تعليماا تعـديل أو إيقـا  التنفيـذب كمـا أنكـم 

يمـاا تعـديل أو إيقـا  التنفيـذ تتحملون أية مصاري  قد تنـت  عـن محاولتنـا تنفيـذ تعل

 حتى ولو لم نتمكن من القيام بذلفب 

يلب عليكم التنكد من ةقة واكتمال كافة التعليماا ولن نتحمـل أ  مسـؤولية صلافـاً  - ة

 لذلفب
 

لن تكون التعليماا المنفذة ةائماً مت امنة مع التعليماا الصاةرة لنا فقـد تحتـاج بعـض  - ذ

الخصو  هنالف فتراا معينة قد يتم صلالها إيقـا   التعليماا وقتاً للتنفيذ وعلى وجه

صدمة التعامل عبر الانترنت لأغرا  الصيانة أو لأسباب أصر  )يمكنكم الحصول علـى 

 (بمن صلال الموقع الالكترونيم يد من المعلوماا 
 

 

 مسؤوليتكم تجاه التعليمات غير المفوضة .5

 

لــة منفــذة( كمــا أنكــم أنكــم مســؤولين عــن الخســائر )بمــا فــي ذلــف مبلــغ أ  معام - أ

مسؤولين عن نتائ  ايهمال الذ  يشمل عدم مراعـاتكم لأ  مـن واجبـاتكم الأمنيـة 

 المشار إليها في هذه الاتفاقيةب

 
 

إنكم مسؤولين عن حمايتنا من جميع الأصطار وتعوي نا عـن جميـع الأاـرار التـي قـد  - ب

سال، سوء الفهـم، تنلم عن صدمة التعامل عبر الانترنت، لا سيما في حالة صطن اير

 انتحال الشخصية أو إعطاء تعليماا بطريقة غير مشروعة أو احتيالية من قبل الليرب 

 

بملرة إبلاغكم لنا بن  وصول غير مفو  لخدمة التعامل عبر الانترنت أو تعليماا غير  - ا

مفواة أو إبلاغكم لنا بننكم تشتبهون بنن هنالـف شخصـاً يعلـم رمـ كم السـر  فلـن 

ين عن أية معاملاا غير مفواة يتم تنفيذها بعد منحنا الوقت المناسب تكونوا مسؤول

 والكافي ييقا  صدمة التعامل عبر الانترنت بما يتعلق بحساباتكمب

 

 

 
 

 التزاماتنا تجاهكم .6

 

نكون مسؤولين تلاهكم عن الأارار الناجمة فقا عـن أصطائنـا اللسـيمة أو إهمالنـا  - أ

 الفاةس بشنن تعليماتكمب 

مسؤولين تلاهكم أو تلاه أ  شخه أو شركة أصر  عـن أيـة أاـرار مهمـا لن نكون  - ب

كان نوعها ناجمة عن استعمالكم، أو عـدم إمكـانيتكم اسـتعمال صدمـة التعامـل عبـر 

 الانترنت، بما في ذلف أية أارار تنشن عن التنصير أو التقطع في تنةية الخدمااب

أو تقـارير تتـوفر إلـيكم عبـر  إنكم توافقون على أننا غيـر مسـؤولين عـن أيـة معلومـاا - ا

صدمة التعامل عبر الانترنت، والصاةرة عن طر  ثالثب ولـن نكـون مسـؤولين عـن أيـة 

 أارار قد تلحق بكم من جراء اعتماةكم على تلف المعلوماا أو التقاريرب 

أو برام  أو مستنداا المسـتخدم جها  إنكم توافقون على أننا غير مسؤولين عن أية  - ث

لمنتلة من قبل أ  طـر  آصـر للاسـتخدام فـي أ  وقـت فيمـا يتعلـق ذاا العلاقة وا

بخدمة التعامل عبر الانترنت ما لم يتم الاتفال معكم تحديداً على صلا  ذلف، كما لن 

نكون مسؤولين عن أية أارار قد تلحق بكم من صـلال صدمـة التعامـل عبـر الانترنـت، 

 الليربعندما تكون هذه الأارار ناجمة كلياً أو ج ئياً عن 

 

لن نكون مسؤولين تلاهكم عن أية صسارة تتكبدونها نتيلة لأ  حاةثة أو مر  صارج  - ج

 ج ئياً بشـكلعن إراةتنا والتي قد تؤة  لعدم توفر صدمة التعامل عبر الانترنت كلياً أو 

ي أو من انقطا  الاتصالاا أو التيـار الكهربـائ حصر أ ، وهذا يشمل ةون ةائم أو مؤقت

إذا كان انقطا  الخدمة مطلوب مـن جهـة حكوميـة أو  أو الأعطال الفنيةالااطراباا أو 

 جهة تنسيميةب

 
 

 سجلات التعامل برر شركة الارترر  وشروط التعامل .7

تعتبر سللاتنا ةليلاً على تعاملاتكم فيما يتعلق بخدمة التعامـل عبـر الانترنـت مـا لـم  - أ

 يتبين أنها صاط ةب
 

على عدم الاعترا  على قبول سللاتنا كبينة في أية إجراءاا ق ـائية أنكم توافقون  - ب

 لكونها غير أصلية أو غير صطية أو لأنها صاةرة من الحاسب الآليب

 

أنكم توافقون على الالت ام بنية شروط وأحكام عائدة لأية منتلاا أو صدماا جديدة أو  - ا

لـف الشـروط والأحكـام مـن حالية أو أية تعديلاا قد تطرأ عليها لد  موافقتكم علـى ت

 صلال صدمة التعامل عبر شبكة الانترنتب

 
 

عند إصداركم تعليماا لنا وطلبكم تنفيذ معاملة من صلال صدمة التعامـل عبـر شـبكة  - ث

باياـافة للشـروط  وأحكام التعامـل عبـر الانترنـت هـذه الانترنت فسو  تطبق شروط

 تعلق بحساباا أو منتلاا معينة والأحكام الحالية المتعلقة بتعاملكم معنا سواء ما ي

أو بصفة عامة حتى في حال عدم توقيعكم علـى تلـف الشـروط والأحكـام وفـي حـال  - ج

 بشروط وأحكام التعامل عبر الانترنتوجوة أية اصتلافاا فسيتم تطبيق 

 

 تراخيص وتشفير الررامج .8

 

ــرام - أ ــت الب ــت إلا إذا كان ــر الانترن ــل عب ــة التعام ــانكم اســتخدام صدم ــون بإمك ــن يك   ل

الحصـول علـى  ويمكـنكمالمستخدمة من قبلكم مستوفية للحد الأةنى من التشفير 

  من صلال الموقع الالكترونيبم يد من المعلوماا 
 

أنكــم توافقــون علــى الالتــ ام بشــروط التــرصيه أو الاتفاقيــاا المماثلــة التــي تحكــم  - ب

تعامـل عبــر اسـتخدام أ  بـرام  مسـتخدمة لتمكيــنكم مـن الاسـتفاةة مــن صدمـة ال

necessary. 
 

G- We will apply our maximum effort to amend, stop, or delay any orders when 
you request such actions, however, we will not be held responsible nor liable 

for any failure to perform such actions. Moreover, you are aware and agree 
that you and only you will be liable for any possible losses, or expenses 

caused by our attempt to perform such actions, even if we were unable to 
execute your orders. 
 
 

H- You must be accurate and complete all details of your instructions and we will 
not be liable for any consequences. 
 

I- Not always your orders will be executed within the time frame you have 
requested, as some orders may require extra time; specifically during the 

implementation of our Internet Transaction Services maintenance or for other 
reasons (You can read more about this matter on the web site). 

 

 
 

5- Your Responsibility Towards Unauthorized Orders 

 

A- You are liable for any losses (including amounts of any performed 
transactions) plus you are liable for any consequences that may result 

because of your negligence to your security obligations that are indicated in 
this Agreement. 

 
B- You are responsible to protect us from all risks and compensate us due to 

any harm which may result from using the Internet Transaction Services 

mainly in false transmission, misapprehension, identity fabrication, or orders 
placed by illegal manner by others. 
 

C- Once you notify us of any unauthorised access of the Internet Transaction 
Services, or unauthorized orders, or any suspicions of other parties having 

access to your credentials; you will not be liable for any unauthorised 
transactions executed after such notification within reasonable time to 
terminate the access to your account using the Internet Transaction Services. 

 
 
 

6- Our Responsibility Towards You 

 

A- We will only be liable for damages, resulting from your instructions, if such 

damages are caused by our significant mistakes or gross negligence. 
B- We will not be responsible for any damages occurred to you, any other 

individuals, or any other corporations as a result of your usage, or your 
inability to use the Internet Transaction Services due to any delays or cutoffs 
with your Internet service. 
 

C- You agree that we are not responsible for any information or reports provided 
to you on the Internet Transaction Services by third parties. Plus we are not 

liable for any subsequent losses you may suffer by acting upon these 
information or reports. 

D- You agree that we are not liable for any harmful consequences of using third 

party's equipment, programs, and user documents that are related to using 
the Internet Transaction Services, unless we agree otherwise.  In addition, 

we will not be liable for any damages as a result of damages caused, partially 
or entirely, by others. 
 

 
E- We will not be liable for any losses resulting from any accident or any 

external force or event which is outside of our control and which leads to a 

temporary or permanent cutoff of the Internet Transaction Services (whether 
entirely or partially), including without limitation, failures related to electricity 

or telecommunication, instability, any general technical failures, or where 
cutoff is required by a government or regulatory body. 

 

 
 

7- Internet Transaction Service Records & Transaction Conditions 

A- Our records are the evidence of your Internet Transaction Service usage, 
given that it is accurate and not proven void. 

 
 

B- You agree not to refuse our records as evidence on any legal issues for any 
reasons of being unoriginal, not written, or being computer generated. 

 

C- You agree that you will be bound by any terms and conditions relating to any 
new or existing products and services and any amendments thereto when 
you accept such terms and conditions via Internet Transaction Service.  

 

D-  When you submit and request any orders to be executed via Internet 

Service; these Internet Transaction Terms & Conditions along with other 
terms and conditions related to your account or products you have 
subscribed even if not signed by you, will be enforced, and in case of any 

discrepancies these Internet Transaction Terms & Conditions will be applied. 
 

 

 
8- Licenses & Software Encryptions 

 

A- You will not be able to use the Internet Transaction Services unless the 
programs you use contain the minimum level of encryption. You can learn 

more about this subject matter on the web site. 
 

B- You agree to comply with all applicable licenses or agreements related to the 

usage of any programs required for the Internet Transactions Services.  If 
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الانترنت وفي حال عدم موافقتكم على تلف الشروط أو الاتفاقياا فيلب عليكم عـدم 

 استخدام صدمة التعامل عبر الانترنتب

 

 المعلومات الخاصة بكم .9

ــذ  - أ ــة أصــر  بهــد  تنفي ــوك ومؤسســاا مالي ــى بن ــر معلومــاا إل ــد الحاجــة لتمري عن

لتــوفير صدمــة التعامــل عبــر شــبكة  تعليمــاتكم أو إذا رأينــا أن ذلــف اــرورياً أو مطلوبــاً 

الانترنت فـإنكم تفواـونا بنقـل وتخـ ين المعلومـاا الخاصـة بكـم وحسـاباتكم وت ويـد 

الأطرا  الأصر  بهذه المعلوماا، وفي كل الأحوال سو  يسمح لنا أو لأ  طر  آصـر 

نقلنا له معلوماا عنكم أو عن حساباتكم بايفصاس عـن هـذه المعلومـاا إذا ااـطررنا 

نياً لذلف )سواء وفقاً لأنسمة المملكة العربية السعوةية أو أ  بلد آصـر نقلـت إليـه قانو

 هذه المعلوماا(ب

 

 

 الشروط الإضافية، تعديل وإرهاء .11

 

 شـروطبعندما نطرس صدماا جديدة امن صدمة التعامـل عبـر الانترنـت فقـد نقـدمها  - أ

 الاتفاقيةب إاافية والتي سيتم إبلاغكم بها من وقت لآصر وفقًا لهذه وأحكام

 

يومـاً أو  30بموجب إشعار لكـم لا تقـل مدتـه عـن  هذا الملحقيحق لنا تعديل شروط  - ب

 فترة أقل حسب ال رورة بهد  التشليل الفعال لخدمة التعامل عبر الانترنتب

 

فـي أ  وقـت ولأ  سـبب عـن طريـق إشـعار يحق لأ  من الطرفين إنهاء هذا العقد  - ا

 صطي سار فوريابً
 

 لخدمة مؤقتاً ةون الرجو  للعميل في الحالاا التي نراها اروريةبيحق لنا تعليق ا - ث

 

 

 الوكالة، الإشعارات  .11
 

قد نعين في بعض الأوقاا وكيلاً أو أكثر لتقـديم كـل أو جـ ء مـن صدمـة التعامـل عبـر  - أ

الانترنت وبالتالي فإن ايشارة بصيلة المتحـدث مثـل )نحـن، إننـا، لنـا( تشـمل هـؤلاء 

 الوكلاءب
 

م كافة المذكراا وايشعاراا المرسلة منا لكم بموجب هـذه الشـروط )بمـا يحق تقدي - ب

( صطيـاً أو آليــاً التعــديلاا المتعلقـة بشــروط وأحكـام التعامــل عبـر الانترنــتفـي ذلـف 

بواسطة صدمة التعامل عبر شبكة الانترنت وتعتبر كافـة المـذكراا وايشـعاراا بننهـا 

 استلمت من قبلكم:

 المسلل، على آصر عنوان تم ت ويدنا بـه مـن في حال ايرسال بالبريد 

 قبلكمب

 في حال ايرسال بواسطة صدمة التعامل عبر شبكة الانترنتب 

 

 

في  ورغبتم بعد ذلفحساب باستخدام صدمة التعامل عبر الانترنت الفتح تم في حال  - ا

صدمـة التعامـل عبـر الانترنـت، يلـب  غيـرتعليماا عن طريق وسيلة أصـر  الارسال 

 من التوقيعب حققكي يتم التلموقع الشركة  صياشخالح ور 

you disagree to any of these licenses or agreements, you must not use the 

Internet Transaction Services. 
 

9- Your Personal Data 
 

A- When it is required to provide information to banks and other financial 
institutions for the purpose of processing your instructions, or if we believe it 
is necessary to provide your information to facilitate your access to the 

Internet Transactions Services; you authorise us to share your personal and 
account information to other related parties.  These related parties and us 

are permitted to disclose that information once required by law (In 
accordance to laws and regulations of the Kingdom of Saudi Arabia and/or 
any other countries where data was transmitted). 

 
 

10- Additional Conditions (Amendments & Suspensions) 

 

A- When we offer new services related to the Internet Transaction Services we 
might present them by additional terms and conditions and you will be 

notified with such terms and conditions from time to time. 
 

B- We have the right to amend the terms and conditions of this Appendix by a 
notification not less than 30 days, or, if necessary, a lesser period of time, 
depending on the time needed to operate the service sufficiently. 

 
C- Both parties have the right to terminate this agreement at any time and for 

any reason, by written notice with immediate effect. 

 
D- We have the right to suspend the Internet Transaction Services temporarily 

without a prior notification to you under conditions we deem mandatory. 
 
 

11- Agencies, Notices 

 

A- We may assign one agent or more to provide our Internet Transaction 
Service, thus the terms (We, Our, Us) do include all our agents. 

 

 
B- We reserve the right to present all notices (including amendments of these 

Internet Transaction Terms & Conditions) in writing or electronically through 
Osool & Bakheet Investment Company's Internet Services and they will be 
considered received by you: 

 When they are sent by Registered Mail on the latest PO Box address 
you provided. 

 When they are sent by Osool & Bakheet Investment Company's 
Internet Services. 

 
 

 
C- If you open your account using the Internet Transaction Services and 

subsequently wish to send Instructions using a medium other than the 

Internet Transaction Services, you must first attend in person to our premises 
so that we may verify your signature. 

 

 
 

 
 
 

 

 

 

EXECUTION التوقيع 

This signature block only needs to be completed if the Agreement is to be signed 

physically. There is no need for physical signature if the Agreement is to be accepted using 
Internet Transaction Services. However, if you open your account using the Internet 

Transaction Services and subsequently wish to send instructions using a medium other than 
the Internet Transaction Services, you must first attend in person to our premises so that 
we may verify your signature.  

مربع التوقيع مخصه هنا للتوقيع بداصله في حال تم التوقيع على هذه الاتفاقية يدويابً أما إذا قام 

الانترنت فإنه لي  هناك ارورة للتوقيع في المربعب  العميل بفتح الحساب من صلال صدمة التعامل عبر
باياافة الى ذلف، في حال تم فتح الحساب باستخدام صدمة التعامل عبر الانترنت ورغبتم بعد ذلف 

في ارسال التعليماا عن طريق وسيلة أصر  غير صدمة التعامل عبر الانترنت، يلب الح ور شخصيا 
  قيعبلموقع الشركة ليتم التحقق من التو

SIGNATURE BLOCK: TO BE USED FOR PHYSICAL SIGNING ONLY  

In witness whereof, this Agreement has been signed in two counterparts, one retained by 

each party, as of the date first written here above. 

 مربع التوقيع: يستخدم فقط في حال تم التوقيع يدويا  

إثباتاً لما تقدم، تم تحرير هذه الاتفاقية من نسختين واستلم كل طر  نسخة منها، في التاريخ  

 .المدون أعلاه

 Osool & Bakheet Investment Company الاستثمارية وبخيتشركة أصول   Client العميل

 Name الاسم   Name الاسم 

     

     

 

 Signature التوقيع  Signature التوقيع
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